
mint egyes kutatók állítják. Gergely sem az egyházat nem akarta kiszabadítani »bizanci 
fogság«-ából, sem új nyugat-európai támaszpontokat nem tervezett, hogy - Konstan­
tinápoly ellenében - ezzel erősítse meg a pápai hatalmat." 6 9 

A pápát főként a konstantinápolyi cím „fellengző gőgje keserítette el". 7 0 Nem hatal­
mi kérdésnek tartja tehát a vitát, s nem is Róma vagy Konstantinápoly elsőbbségét 
firtatja, hanem ekkleziológiai tévedésként közelíti meg, ugyanis Róma primátusát 
minden vitán felül valónak tekinti. Kifogásait Maurikiosz császárnak írott leveleiben 
foglalta össze. Világosan felismerhető ezekből, mennyire morális, s nem politikai kér­
désként kezelte az ügyet. „A birodalom békéje az egyház békéjétől függ."71 Vélekedése 
szerint ezért a pátriárka által bitorolt cím egyrészt gőgös, fennhéjázó és világi talál­
mány,72 másrészt a longobárd fenyegetés árnyékában a különböző címek hajhászása 
végzetes következményekkel járhat; eközben „a papok, akiknek hamuban kellene zo­
kogva térdepelni, hiú címeket követelnek maguknak, és új profán szavakban gyö­
nyörködnek".73 O maga soha nem élt ehhez hasonló címekkel, hiszen Péter apostol is, 
„bár megkapta a mennyek országának kulcsait, részesült az oldás és a kötés hatalmá­
ban, s az egész egyház gondját és fejedelemségét rábízták, mégsem nevezték egyetemes 
apostolnak; legszentségesebb paptestvérem, János pedig erőlködik, hogy egyetemes 
püspöknek hívják. [...] O, idők, ó, erkölcsök!"74 „...emberi erő nem merne istentelen 
kezet emelni" a birodalomra, „ha mi, akiket papoknak hívnak, pedig nem is vagyunk 
azok, nem élnénk gonosz életet". 7 5 „Középszerűség doktorai, gőg vezérei vagyunk; 
bárány képe mögé farkasfogakat rejtünk."76 

Senkit sem lehet egyetemesnek nevezni, mert ezzel egyeseket méltónak, másokat 
méltatlannak tartanának,7 7 ezért őt magát se nevezzék egyetemes pápának.78 „Én 
ugyanis nem szavakkal igyekszem eredményes lenni, hanem erkölcsökkel. [...] Az én 
megbecsülésem az egyetemes egyház megbecsülése. Az én jutalmam testvéreim szilárd 
erkölcsi ereje."79 

Miután azt tapasztalta, hogy érveit sem a császár, sem a pátriárka, de még legközvet­
lenebb barátai sem értették meg, mert egyszerűen elbeszélnek egymás mellett, nem 
erőltette a további vitát. A kérdés megoldását a császártól remélte, s döntésének alá­
zatosan alá akarta magát vetni: „...ami engem illet, legfölségesebb parancsainak enge­
delmességet tanúsítok. Mivel pedig nem az én ügyem, hanem Istené, mivel nem egye­
dül engem, hanem az egész egyházat háborgatja [ . . . ] , a legkegyesebb Úr égesse kiaseb 
helyét."8 0 Erre azonban nem került sor. 

Gergely következetes maradt álláspontjához. Lelkipásztorként élt és gondolkodott; 
a legfőbb kérdés számára: mit tegyek, hogy minél több embert vezessek el az örök élet­
re?8 1 Ez a magyarázata annak, hogy minden tevékenységével és írásával, saját életével 
erre akart tanítani és helyes erkölcsi példát adni, nem pedig teologizálni vagy politizál­
ni. Tudatosan felvállalt és megélt küldetése az volt, hogy Szent Péter utódaként test­
véreit megerősítse. Ezért jut helytelen következtetésre minden értékelője, aki csupán 
az emberi célkitűzések horizontján próbálja megérteni. A saját közvetlen fennhatósága 
alatti területen határozott rendeletekkel kormányzott, tökéletesen tudatában volt 
hatalmának, ám nem akart hiú és világias címeket használni vagy püspöktársai fölé 
kerekedni. Róma püspökének primátusa számára nem profán értelemben vett abszolút 



hatalmat jelent, hanem bölcs és szelíd, de határozott eszmeiségű útmutatást. „Mert 
mi, jóllehet érdemtelenül, az apostoli széket Péter, az apostolok fejedelme helyett 
vállaltuk el, hogy kormányozzuk...";82 ez az egyetlen apostoli szék, amely „az összes 
egyház feje".8 3 A servus servorum Dei titulussal egyszerre tudja kifejezni az önként vál­
lalt alázatot, mások elismerését, de a szolga szolgálatának fontosságát is. Nem töre­
kedett a pápaság intézményesítésére, így nem tekinthető a középkori monarchikus 
pápaság előfutárának sem. Halála után háttérbe szorultak, vagy éppen elenyésztek 
azok az aszkéta életelvek, amelyeket a klérus számára bevezetett. Bár úgy tűnik, hogy 
a későbbi jogászpápák idején már nincs jelentőségük, A lelkipásztor kézikönyve és Ger­
gely levelei sokkal nagyobb hatásúak, mint gondolnánk. Szeretet, kiegyensúlyozott­
ság, mértékletesség: az erkölcsi közömbösséggel szemben minden kor számára örök 
értékek. 

O volt az utolsó római és az első igazi középkori személyiség. Igazat adhatunk Erich 
Casparnak, aki a pápaság középkori történetének kiemelkedő kutatója volt: „Joggal 
nevezzük Nagy Szent Leó és I . Miklós pápasága között a legnagyobb pápának I . Gela-
siust, s nem Gergelyt. Ám ha azt kérdezzük, ki a legnagyobb keresztény egyéniség, a 
pálmát minden pápa között Gergely nyeri e l ." 8 4 
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non in amore, sed in scientia, de plenitudine accipit, non verbi, sed libri.") Commentarii in librum I Re-
gum, L . IV. c. 4. no. 49. P L C D - R O M vol. 79. 0267D-0268A. 

3 0 „.. .in tribus ordinibus sancta Ecc les ia constat, conjugatorum videlicet, continentium, atque rectorum." 
Moralia, X X X I I . 20, 36. P L C D - R O M vol. 76. 0657B. A h á r m a s felosztás m á s u t t is előkerül. A vezető 



megnevezésére más kifejezéseket is alkalmaz (praedicator, pastor): „Sed hoc quoque non inconvenienter 
accipimus, si tres esse fidelium ordines dicamus. Sive namque in veteri, seu in novo testamento, alius 
est ordo praedicantium, alius continentium, atque alius bonorum conjugum." Homiliae in Ezechielem, I I . 
4, 5-6. P L C D - R O M vol. 76. 0976B. „ . . . t res distinctiones fidelium in Eccles iae conversatione secutae 
sunt: pastorum videlicet, et continentium, atque conjugatorum." Moralia, I . 14, 20. P L C D - R O M vol. 
75. 0 5 3 5 C . 

3 1 Markus 2004, 55. o. 
3 2 „Quia enim bona nostra non a nobis sunt, sed ab eo haec accepimus a quo factum est ut essemus, tan-

to ea nobis non debemus retinere privata, quanto ea nobis conspic imus ab auctore nostro ad com-
m u n e m util itatem data." Homiliae in Ezechielem, I . 7, 21. P L C D - R O M vol. 76. 0 8 5 1 C . 

3 3 „ . . . interpos i ta quadam charitatis necessitudine, fiant omnia s ingulorum, et unusquisque sic quod non 
accepit in altero possideat, ut ipse alteri poss idendum quod accepit humil i ter impendat." Moralia, 
X X V I I I . 10, 22 . P L C D - R O M vol. 76. 0 4 6 1 C . 

3 4 „Tunc en im nos Charitas a jugo culpae liberos reddit, cum vic i ss im nos nostro per amorem servitio 
subjicit." Moralia, X X V I I I . 10, 22. P L C D - R O M vol. 76. 0461D. 

3 5 „Quid igitur Paulus, nis i contempta lampas apud cogitationes divi tum fűit, qui unde magisterium h u -
militatis exhibuit, inde a rudibus discipulis superbiae contumelias recepit?" Moralia, X . 29, 51. P L C D -
R O M vol. 75. 0950A. 

3 6 „Inesse ergo ad loquendum priori humil i s auctoritas, inesse autem minori l ibera humil i tas debet." 
Homiliae in Ezechielem, I . 9, 12. P L C D - R O M vol. 76. 0875A. 

3 7 „ . . .debent hi quoque qui spiritalibus donis pleni sunt eorum infirmitati condescendere terrenisque 
i l lorum necessitatibus, in quantum decenter valeant, charitatis condescensione servire." Moralia, X I X . 
25, 45. P L C D - R O M vol. 76. 0126B. A leereszkedés egyérte lműen nem lekezelő lenézést jelent, hanem 
„alászállás" érte lemben kell felfogni. Gergely szövege János evangél iumát (6 ,50-51) juttatja eszünkbe: 
„Hic est panis de caelo descendens ut si quis ex ipso manducaverit non moriatur. Ego sum panis vivus 
qui de caelo descendi." (Ez az a kenyér, amely a mennyből szállt le; hogy aki eszik belőle, meg ne haljon: Én 
vagyok az az élő kenyér, amely a mennyből szállt le.) E z z e l a képpel Gergely a kenotikus teológia alapján 
Krisztus megalázkodására, közénk való leereszkedésére és szolgálatára utal, amelynek érte lmében m i n ­
den keresztény, de különösképpen a papok szolgák. Markus 2004, 53. o. 

3 8 „ . . .pas tor aspicitur, quando sublimitatem dignitatis suae adaequat splendore conversationis, quando 
coelesti virtute indutus, ea vita eaque doctrina subditis lucet, ut videri ab eis possit, discuti , et judicari 
non possit." Commentarii in librum I Regum, L . IV. c. 5. no. 26. P L C D - R O M vol. 79. 0301D. 

3 9 Z i m m e r m a n n 2002, 43. o. 
4 0 „In solemnitate autem dominicae nativitatis [...] plus quam decem mil l ia Angi i ab eodem nuntiati sunt 

fratre et coepiscopo nostro baptizati." (Az Úr születésének ünnepén pedig [...] h íradása szerint több 
mint tízezer angolt keresztelt meg testvérünk és püspöktársunk.) Epistolae, V I I I . 30. ad Eu log ium epis-
copum Alexandr inum. P L C D - R O M vol. 77. 0 9 3 2 C . A z angolszász missziókról lásd K n u t Schäferdiek: 
Die Grundlegung der angelsächsischen Kirche i m Spannungsfeld insular-kelt ischen und kontinental­
römischen Chris tentums. In: Die Kirche des früheren Mittelalters. Hrsg. K n u t Schäferdiek. München, 1978. 
/Kirchengeschichte als Missionsgeschichte. I I / l . / 149-191. o. Canterbury Szent Ágostonról lásd Frank 
M . Stenton: Anglo-Saxon England. 2 n d ed. Oxford, 1947. 104-112 . o. Canterbury Szent Ágos ton je len­
tőségét némely tör ténész (például Harald Z i m m e r m a n n ) kisebbíti, de érvelésük nem meggyőző. 

4 1 „Et quia nova Ang lorum Eccles ia ad omnipotentis De i gratiam eodem Domino largiente et te laborante 
perducta est, u s u m tibi palli i in ea ad sola m i s s a r u m solemnia agenda concedimus, ita ut per loca s in-
gula duodecim episcopos ordines, qui tuae ditioni subjaceant; quatenus Londoniensis civitatis epis-
copus Semper in posterum a synodo propria debeat consecrari, atque honoris pal l ium ab hac sancta et 
apostolica, cui auctore Deo deservio, sede percipiat. A d Eboracam vero civitatem te volumus episcopum 
mittere quem ipse judicaveris ordinandum; ita ut si eadem civitas c u m finitimis locis verbum Dei rece-
perit, ipse quoque duodecim episcopos ordinet, ut metropolitani honore perfruatur, quia ei quoque, si 
vita comes fuerit, pal l ium tribuere Domino favente disponimus, quem tarnen tuae fraternitatis volumus 
dispositioni subjacere. Post obitum vero tuum ita episcopis quos ordinaverit praesit, ut Londoniens is 
episcopi nullo modo ditioni subjaceat." Epistolae, X I , 65. ad A u g u s t i n u m Anglorum episcopum. P L C D -
R O M vol. 77. 1200B-1201B. Gergely pápa azzal bízta meg Ágostont , hogy Londonban és Yorkban érseki 
székhelyet alapítson, s 12 püspökséget rendeljen alájuk. 601-ben Angl ia prímási székéül Londont jelölte 



ki a pápa. Mivel Ágos ton missziós munkáját Kent királyságában kezdte, Ethelbert király megkeresztel-
kedése után az első angolszász püspökséget is itt, Canterburyben hozta létre, s végül a prímási szék is 
idekerült. Ágos ton halála után négy tanítványa egymást követve megkapta a püspöki méltóságot , s ők 
kiépítették Canterburyt , mintegy „új Rómaként". L e x M A 1. 1229-1230. has.; L e x M A 2. 1449. has.; 
L e x M A 5. 2105-2106 . has. 
A Nagy Károly alatt zajló erőszakos szászföldi krisztianizálás teljesen ellentétes a gergelyi módszerekkel. 
Igaz, a germánokat sem lehet Angl ia lakóihoz hasonlítani. Magyarországon azonban Szent Gellért meg­
értő és türe lmes módszere iben fel ismerhető Gergely pápa ú t m u t a t á s a . 
„Ezért , dicsőséges fiunk, jámborul őrizd a kegyelmet, amelyben Isten részesített . Törekedj a keresztény 
hit terjesztésére alattvalóid között , helyes törekvésedet az ő megtérí tésükkel sokszorozd meg, üldözd 
a bálványimádást, rombold le a pogány szentélyeket, buzdítással, félelemkeltéssel és hízelgéssel, feddéssel 
és jó cselekedetekkel erősítsd meg alattvalóid erkölcseit, hogy elnyerd annak juta lmát a mennyekben, 
akinek nevét és i smeretét elterjesztetted a földön." („Et ideo, gloriose fili, eam quam accepisti divinitus 
gratiam sollicita mente custodi. C h r i s t i a n a m fidem in populis tibi subditis extendere festina, zelum 
rectitudinis tuae in eorum conversione multiplica, idolorum cultus insequere, fanorum aedificia everte, 
subditorum mores in magna vitae mundi t ia exhortando, terrendo, blandiendo, corrigendo, et boni 
operis exempla monstrando aedifica, ut i l lum retributorem invenias in coelo, cujus nomen atque Cog­
nitionen! dilataveris in terra.") Epistolae, X I . 66. ad Edi lberthum Anglorum regem. P L C D - R O M vol. 77. 
1 2 0 2 A - 1 2 0 2 B . 

„. . . fana idolorum destrui [...] min imé debeant; sed ipsa quae in eis sunt idola destruantur; aqua Bene­
dicta fiat, in e isdem fanis aspergatur, altaria construantur, reliquiae ponantur [...] ut dum gens ipsa 
eadem fana sua non uidet destrui, de corde errorem deponat [...] ad loca quae consueuit, familiarius 
concurrat. E t quia boues solent in sacrificio daemonum m u k ö s occidere, debet eis etiam hac de re aliqua 
sollemnitas immutari [...] nec diabolo j a m animalia immolent, sed ad laudem De i in esu suo animalia 
occidant [...] ut d u m eis aliqua exterius gaudia reseruantur ad interiora gaudia consentire facilius uale-
ant. N a m duris mentibus s imul omnia abscidere impossibile esse non dubium est, quia et is, qui sum-
m u m locum ascendere nititur, gradibus vei passibus non autem saltibus eleuatur." Beda Venerabilis: 
História ecclesiastica Anglorum, I . 30 ,2 -3 . Paris, 2005. /Sources Chrét iennes 4 8 9 . / 248. o. (A levél szö­
vegét lásd még: Gregorius I . Epistolae, X I . 76. ad Mel l i tum abbatem. P L C D - R O M vol. 77. 1 2 1 5 A -
1216A.) A hittérítők fegyveres védelmezését azonban Gergely pápa megengedhetőnek tartja, vö. Epis­
tolae, I . 75. ad G e n n a d i u m patric ium et exarchum per Afr icam. P L C D - R O M vol. 77. 0529B-0530B. 
„Eos enim qui a religione Chr i s t iana discordant, mansuetudine, benignitate, admonendo, suadendo, ad 
unitatem fidei necesse est congregare, ne quos dulcedo praedicationis et praeventus futuri judicis terror 
ad credendum invitare poterat, minis et terroribus repellantur." Epistolae, I . 35. ad Petrum episcopum 
Terracinensem. P L C D - R O M vol. 77. 0489B. Megjegyzendő, hogy ezt a levelet ugyan a zsidókkal szem­
beni erőszakos térítéssel kapcsolatban írta, de egészében megvilágítja Gergely missziós koncepcióját. Bi ­
zonyos körülmények között ugyanakkor elfogadhatónak tartja az erőszakosabb módszert , például ha a 
keresztény hitre tért fejedelem kényszeríti alattvalóit a keresztség felvételére. E z esetben ugyanis az 
elöljárónak való engedelmesség kötelessége a meghatározó . 

„Az angolokat Kr i sz tushoz tér í te t te tudós kegyességgel, / Megnyerte a hitnek az új nép seregét." Beda 
Venerabilis: História ecclesiastica Anglorum, I I . 10. Paris, 2005. /Sources Chrét iennes 4 8 9 . / 284. o. 
„Hisque Dei consul factus laetare triumphis, / N a m mercedem operum iam sine fine tenes." Beda Vene­
rabilis: História ecclesiastica Anglorum, I I . 10. Paris, 2005. /Sources Chrét iennes 4 8 9 . / 284. o. 
„Implebatque actu quidquid sermone docebat." Beda Venerabilis: História ecclesiastica Anglorum, I I . 10. 
Paris, 2005. /Sources Chrét iennes 4 8 9 . / 284. o. 
Nagy Szent Gergely: A lelkipásztor kézikönyve. Ford . Sághy Marianne. Budapest, 2004. 
Markus 2004, 128. o. 
Pintér Gábor: Fides et auctoritas. Egyház és hatalom az ókor és a középkor határán . In: Credo, 2 0 0 6 / 3 -
4. 305-306 . o. 
„ . . .pet imus D o m i n u m Salvatoremque nostrum, qui eminentiam vestram pro solatio sanctae reipublicae 
misericorditer protegat." Epistolae, I . 75. ad Gennadium, patric ium et exarchum per Africam, P L C D -
R O M vol. 77. 0 5 3 0 A - 0 5 3 0 B . 
„Inter armorum curas et innumeras sollicitudines quas indefesso studio pro Chris t ianae reipublicae 
regimine sustinetis . . ." Epistolae, V I . 65. ad Maur ic ium imperatorem, P L C D - R O M vol. 77. 0848D. 



5 4 „ . . .quatenus per C h r i s t i a n u m impérium ea quae in Chr i s to est fides regnet." Epistolae, V I I . 4. ad C y r i -
acum episcopum, P L C D - R O M vol. 77. 0858B. 

5 5 „Quae enim, serenissime domine, virtus humana, quodque carnei robur brachii contra vestri C h r i s -
t ianissimi culmen imperii irreligiosas praesumeret manus erigere, si studeret Concors sacerdotum mens 
Redemptorem s u u m lingua pro vobis, atque, ut oportebat, merit is exorare?" Epistolae, V. 20. ad M a u -
r ic ium augustum, P L C D - R O M vol. 77. 0744D. 

5 6 „ . . .ut nobis liceat rectam fidem libere fateri, et cuncta quae agenda sunt concorditer in pace disponere, 
pro sereniss imorum dominorum vita propria quoque sobole incessanter orandum est, ut omnipotens 
Deus eorum pedibus barbaras nationes subjiciat, longa eis et felicia t e m p ó r a concedat, quatenus per 
C h r i s t i a n u m impér ium ea quae in Chr i s to est fides regnet." Epistolae, V I I . 4. ad C y r i a c u m episcopum, 
P L C D - R O M vol. 77. 0858B. 

5 7 Gergelyre erősen hatott Pszeudo-Areopagita Dénes Mennyei hierarchia c ímű műve . 
5 8 „Ad hoc dispensationis divinae provisio gradus diversos et ordines constituit esse distinctos, ut d u m 

reverentiam minores potioribus exhiberent, et potiores minoribus dilectionem impenderent, una con-
cordiae fieret ex diversitate contextio, et recte officiorum gereretur administratio s ingulorum. [...] Q u i a 
vero creatura in una eademque aequalitate gubernari vei vivere non potest, coelest ium mi l i t iarum 
exemplar nos instruit, quia dum sunt angeli, et sunt archangeli , liquet quod non sunt aequales, sed in 
potestate et ordine, sicut nostis, differt alter ab altero." Epistolae, V. 54. ad universos regni Chi ldebert i 
episcopos, P L C D - R O M vol. 77. 0 7 8 5 C - 0 7 8 6 A . 

5 9 „ . . .pacemque reipublicae ex universalis Eccles iae pace pendere." Epistolae, V. 20. ad Maur ic ium augus­
tum, P L C D - R O M vol. 77. 0744D. 

6 0 „Qua ex re quid colligitur, nisi ut hi terrenas causas examinent, qui exteriorum rerum sapientiam perce­
perunt? Q u i autem spiritalibus donis ditati sunt, profecto terrenis non debent negotiis implicari , ut 
dum non coguntur inferiora bona disponere, exercitati valeant bonis superioribus deservire." Moralia, 
X I X . 25, 42. P L C D - R O M vol. 76. 0 1 2 5 C . 

6 1 Markus 2004, 132. o. 
6 2 „Sacerdotibus autem non ex terrena potestate dominus noster citius indignetur, sed excellenti consi-

deratione propter eum cujus servi sunt, eis ita dominetur, ut etiam debitam reverentiam impendat." 
Epistolae, V. 40. ad Maur ic ium augustum, P L C D - R O M vol. 77. 0766B. 

6 3 „Ilii ut humil i ter subjaceant, isti ut temperanter praesint. [...] Admonendi sunt subditi [...] ne c u m 
culpas praepositorum considerant, contra eos audaciores fiant, sed sic si qua valde sunt eorum prava, 
apud semetipsos dijudicent, ut tarnen divino timore constricti ferre sub eis jugum reverentiae non 
recusent." Regula pastoralis, I I I . 4. P L C D - R O M vol. 77. 0 0 5 4 A - 0 0 5 4 C . (Sághy Marianne fordítása.) 

6 4 „Ego quidem juss ioni subjectus, eamdem legem per diversas terrarum partes transmitti feci; et quia lex 
ipsa omnipotenti Deo min imé concordat, ecce per suggestionis meae paginam sereniss imis dominis 
nuntiavi . Utrobique ergo quae debui exsolvi, qui et imperátori obedientiam praebui, et pro Deo quod 
sensi min imé tacui." Epistolae, I I I . 65. ad Maur ic ium augustum, P L C D - R O M vol. 77. 0665A. 

6 5 „ . . .non jure, sed auctoritate depositum." Epistolae, I I I . 8. ad Natalem archiepiscopum, P L C D - R O M vol. 
77. 0612A. 

6 6 Markus 2004, 132. o. 
6 7 „ . . .propter nefandum elationis vocabulum.. ." Epistolae, V. 18. ad Joannem episcopum, P L C D - R O M vol. 

77. 0 7 3 8 C . 
6 8 „Post ejus [Pelagii papae] vero obitum, c u m indignus ego ad Eccles iae régimen adductus s u m [...] non 

equidem scripto, sed nudo sermone curavi ." Epistolae, V. 18. ad Joannem episcopum, P L C D - R O M vol. 
77. 0 7 3 8 C . 

6 9 Markus 2004, 139. o. 
7 0 Markus 2004, 139. o. 
7 1 „. . .pacemque reipublicae ex universalis Ecclesiae pace pendere." Epistolae, V. 20. ad Mauric ium augustum, 

P L C D - R O M vol. 77. 0744D. 
7 2 „. . .superbi atque pompatici cujusdam sermonis inventione.. ." Epistolae, V. 20. ad Maur ic ium augustum, 

P L C D - R O M vol. 77. 0745B. 
7 3 „et tarnen sacerdotes, qui in pavimento et cinere flentes jacere debuerunt, vanitatis sibi nomina 

expetunt, et novis ac profanis vocabulis gloriantur." Epistolae, V. 20. ad Maur ic ium augustum, P L C D -
R O M vol. 77. 0746B. 



7 4 „ E c c e claves regni coelestis accepit, potestas ei ligandi ac solvendi tribuitur, cura ei totius Eccles iae et 
principatus committitur, et tarnen universal is apostolus non vocatur, et vir sanctiss imus consacerdos 
meus Joannes vocari universalis episcopus conatur. [...] O tempóra , o mores!" Epistolae, V. 20. ad Mau­
r ic ium augustum, P L C D - R O M vol. 77. 0746A. Később is úgy emlékezik meg János pátriárkáról , mint 
aki „Isten ellen, az egyház békéje ellen lázadt [ . . . ] , és bitorolta az egyetemes megjelölést". („Joannem 
quondam Constantinopolitanae civitatis Ant i s t i t em contra D e u m , contra pacem Ecclesiae, in o m n i u m 
despectu et injuria sacerdotum, modestiae ac mensurae suae terminos excessisse, et illicite in synodo 
superbum ac pestiferum oecumenici, hoc est universalis sibi vocabulum usurpasse.") Epistolae, I X . 68. ad 
E u s e b i u m episcopum, P L C D - R O M vol. 77. 1004A-1004B. János pátriárkát a különböző személyekhez 
írott levelekben egyébként következetesen testvérének, paptársának nevezi. 

7 5 „.. .nisi nostra vita, qui sacerdotes nominamur, et non sumus, a praviss imis gravaretur operibus?" Epis­
tolae, V. 20. ad Maur ic ium augustum, P L C D - R O M vol. 77. 0745A. 

7 6 „Doctores humi l ium, duces superbiae, ovina facie lupinos dentes abscondimus." Epistolae, V. 20. ad 
Maur ic ium augustum, P L C D - R O M vol. 77. 0745B. 

7 7 „Propterea sanctitas vestra in suis epistolis neminem unquam universalem nominet, ne sibi debitum 
detrahat, cum alteri honorem offert indebitum." Epistolae, V. 43. ad Eulog ium et Anastas ium episcopos, 
P L C D - R O M vol. 77. 0 7 7 1 C - 0 7 7 1 D . 

7 8 „Si en im universalem me papám vestra sanctitas dicit, negat se hoc esse quod me fatetur Universum." 
Epistolae, V I I I . 30. ad Eu log ium episcopum Alexandr inum, P L C D - R O M vol. 77. 0 9 3 3 C . Gergely értel­
mezésében az „egyetemes" jelző olyan megkülönböztetés t jelent, amely mintegy mások legitimitását 
kérdőjelezi meg: ugyanis ha egy püspök egyetemes lehet, akkor a többi nem birtokolja a püspöki státus 
teljességét. 

7 9 „Ego en im non verbis quaero prosperari, sed moribus. [...] Meus namque honor est honor universalis 
Ecclesiae. Meus honor est fratrum meorum solidus vigor." Epistolae, V I I I . 30. ad Eulog ium episcopum 
Alexandrinum, P L C D - R O M vol. 77. 0 9 3 3 C . Összecsengenek ezzel a vezetőknek szóló figyelmeztetései: 
nem lehet helytelen eszközökkel jót akarni, mert Isten ítélete szerint ez igazságtalanságnak minősül; i l ­
letve alázatosságukért szeressék őket, és ne gőgjükért gyűlöljék, („ . . .ne d u m bona res non bene agitur, 
apud omnipotentem D e u m quod juste a nobis quaeritur, de injustit ia redarguatur. [...] La ic i autem 
nobiles vei vir gloriosus precor pro humilitate te diligant, non pro superbia perhorrescant.") Epistolae, 
I. 36. ad Petrum subdiaconum, P L C D - R O M vol. 77. 0 4 9 1 A - 0 4 9 1 B . 

8 0 „ . . .quantum ad me attinet, sereniss imis juss ionibus obedientiam praebeo. Q u i a vero non causa mea, 
sed De i est, et quia non solus ego, sed tota turbatur Ecc les ia [...] p i i s s imus D o m i n u s locum secet vul-
ner is . . ." Epistolae, V. 20. ad Maur ic ium augustum, P L C D - R O M vol. 77. 0745B. 

8 1 Vö. Jn 10,25. 
8 2 „Sed nos qui, licet immerit i , s édem apostolicam vice Petri apostolorum principis suscepimus guber-

nandam. . ." Epistolae, I I . 48. ad C o l u m b u m episcopum, P L C D - R O M vol. 77. 0 5 8 8 C - 0 5 8 8 D . 
8 3 „ . . . a sede apostolica, quae o m n i u m Ecc les iarum caput est, causa haec audienda ac dirimenda fuerat..." 

Epistolae, X I I I . 45. ad Joannem defensorem, P L C D - R O M vol. 77. 1298C. 
8 4 „Man hat mit Recht nicht Gregor sondern Gelas ius I . den größten Papst zwischen Leo d. Gr. und Nico­

laus I . genannt. Aber fragt man nach dem größten christlichen Charakter, so gebührt Gregor unter allen 
Päpsten die Palme." Caspar 1933, 514. o. 



Johann Wolfgang Goethe 
és Friedrich Schiller verseiből 
Hárs Ernő műfordításai 

Johann Wolfgang Goethe 
CHORUS MYSTICUS A FAUST I I . RÉSZÉBŐL 

Alles Vergängliche 
ist nur ein Gleichnis; 
das Unzulängliche 
hier wirds Ereignis; 
das Unbeschreibliche 
hier ist es gethan; 
das Ewigweibliche 
zieht uns hinan. 

A múló földi lét 
pusztán hasonlat; 
itt, ami nem elég, 
élményt okozhat; 
mit nem írtak le még, 
itt tetté lesz is; 
az Örök Nőiség, 
mi égbe visz. 

A LABRAKELT HARANG 
(Die wandlende Glocke) 

Volt egy gyerek, sosem akadt 
templomba menni kedve, 
vasárnap mindig kiszaladt 
a mezőre helyette. 

„Hív a harang - szólt anyja - tedd, 
amit neked parancsol, 
ha lelked ezt nem szokja meg, 
őjön el érted akkor." 

Fiúnk úgy vélte: „A harang 
helyén lóg a toronyban." 
S mint iskolából, már rohant 
is a mezőre nyomban. 

A harangszót nem hallja már, 
anyja csak szédítette. 
De mögötte - mily borzadály -
a harang jön bicegve. 

Oly gyors, mit hinni sem lehet, 
a gyerek holtra rémül, 
mint álomban, úgy közeleg, 
még eltemeti végül. 

De huss, a fiú ügyesen 
kitér most, s fut serényen 
át árkon, bokron, földeken, 
hogy a templomba érjen. 

S minden ünnep- s vasárnapon 
eszébe jut a kára, 
s a templomba van már uton 
az első kondulásra. 



GINKO BILOBA 

A falombban, mely keletről 
a kertembe érkezett, 
a bölcs titkos célt fedez föl, 
melyből okulni lehet. 

Önmagát vajon egyetlen 
élőlény osztja-e szét, 
vagy vállalták volna ketten, 
hogy őket egynek vegyék? 

A kérdésre, amely így szól, 
rájöttem, mit mondhatok: 
nem érzed-e dalaimból, 
hogy egy és kettő vagyok? 

Friedrich Schiller 
CERES PANASZA 
(Klage der Ceres) 

A kikelet megjelent-e? 
Megißodott-e a föld? 
A jég kérge már repedve, 
s a napos hegy újra zöld. 
A kéklő folyamtükörből 
a felhőtlen ég nevet, 
az ifjú gallyon előtör 
a rügy, lágyak a szelek. 
A ligetben új dal ébred, 
és a hegy nimfája szól: 
virágaid visszatérnek, 
csak lányod marad fogoly. 

Lábam mily régóta járja, 
ó, a földi tájakat, 
s küldöm a drága nyomába, 
Titán, minden sugarad! 
Az elveszett, kedves arccal 
egyik sem találkozott, 
s mely mindent meglel, a nappal 
hírt felőle nem hozott. 



Tőlem, Zeus, őt elraboltad, 
s Pluto, kit lenyűgözött 
bája, Orcus-i foly óknak 
partjára hurcolta őt. 

Hírét vinni bánatomnak 
a zord partra, kit nyerek? 
Folyvást útra kel a csónak, 
de csak árny, kit felvehet. 
Rejtettek az éji rétek 
a boldog szemek előtt, 
nem hordott még földi képet 
a Styx, életbenlevőt. 
Ezer út visz mélybe, vissza 
azonban még egy se vitt, 
anyjának nem tanúsítja 
senki a lány könnyeit. 

Pyrrha törzsének anyái, 
holt gyermekeiteket 
a síri lángokon át ti 
mindig követhetitek. 
Csak az ég boldog lakója, 
aki nem jut sose le 
a zord partra, mert megóvja 
a Párkák kemény keze. 
Döntsön éjek éjjelébe, 
nem kell a menny aranya! 
Isten-voltom ne kímélje, 
ha szenvedek, mint anya! 

Ahol trónol, odaszállnék, 
a bősz hitves oldalán, 
az úrnő elébe állnék, 
halkan, mint a többi árny. 
De ó, jaj, a szeme nedves, 
fényért hiába eped, 
távol szférák fele repdes, 
felém pillantást se vet, 
míg csak nem vesz észre végül, 
s keblünk össze nem simul, 
s együttérzése jeléül 
Orcus-nak is könnye hull. 



» Minden vágy s panasz hiába! 
Szokott sínéin halad 
a nappal pályafutása, 
s mit Zeus döntött, úgy marad. 
A sötétség zord hónától 
elfordult fennkölt feje, 
s kit elrabolt az anyától, 
örök éj lett lakhelye, 
míg a sötét vizek árját 
Aurora nem festi ki, 
s Iris a pokol homályát 
szép ívvel át nem szeli. 

Semmi sem maradt belőle, 
mi kapcsolatunkra vall, 
s a tőlem távollevőre, 
keze nyomára utal? 
A szeretet gúzsa nem köt 
össze gyermeket s anyát, 
holtak és elevenek közt 
szövetség még fenn nem állt? 
Nem, nem, nincs elveszve végleg, 
teljesen el mégse tűnt, 
a magas ég kegye még egy 
nyelvet meghagyott nekünk. 

Ha a tavasz népe meghalt 
Észak viharaitól, 
lomb és virág színe hervadt, 
s pőrén gyászol a bokor, 
fogom, mit mint drága kincset 
Vertumnus szaruja ont, 
és feláldozom a Styx-nek 
az arany búzamagot. 
Búsan süllyesztem a földbe, 
lányom szívére teszem, 
hogy beszéd helyett közölje 
fájdalmas szeretetem. 

Ha a Hórák könnyű tánca 
visszahozza a tavaszt, 
s a napsugár ragyogása 
új életeket fakaszt, 



amit elzárt a szemektől 
a föld hideg belseje, 
a színek hónába feltör 
a csírák víg serege. 
A szár ég felé törekszik, 
éjbe nyúlik a gyökér, 
gondozásukban vetekszik 
egymással a menny s a mély. 

Félig érintik a holtak, 
félig az élők hónát, 
a Cocytus drága szókat 
küldöz nékem rajtuk át. 
Bár lányom a borzadállyal 
teli mélység rejti lenn, 
a tavasz sarjai által 
kedves szája még üzen, 
hogy távol a napvilágtól, 
hol az árnyak tengenek, 
a szív még epedve lángol, 
vágy fűti a kebleket. 

Legyetek hát üdvözölve, 
új liget gyermekei! 
Friss nektár harmata töltse 
kelyhetek színig teli! 
Legszebb szivárványszínekben 
fürdetlek meg bennetek, 
Aurora képére festem 
át összes leveletek. 
A tavaszi ragyogásból 
lássák meg a jámborak, 
és az őszi hervadásból 
örömömet s kínomat. 



Viivi Luik római feljegyzéseiből 
Bereczki Gábor fordításában 

Az első üdvözlet Rómából 

Az első dolog, amit Rómában láttam, a villám volt. 
Késő éjjeli sötétben érkeztem ide. A bécsi köd és a római zivatar miatt 
késett a gép. A villámok vöröslőn és komoran világították meg a repülő­
térre vivő út menti bozótot és az árkokat. 

Aztán egyszerre felbukkant a Colosseum, s a villámok ugyanúgy vilá­
gították meg, mint az imént a bozótot és az árkokat. 

Meglehet, hogy kinek-kinek megvan Rómáról a maga titkos elképzelé­
se: én egész életemben komor, vöröses tűzfényben képzeltem el, s az tör­
tént, hogy pont ilyennek láttam meg előszörre. 

Egyébként nem azért hajtottunk el a Colosseum mellett, hogy teátrá-
lisabb legyen a dolog, hanem azért, mert i t t vezetett a legegyenesebb út 
ahhoz az ideiglenes óvárosi lakáshoz, amelyben jelenleg ülök és leírom, 
hogyan világította meg a villám a Colosseumot. 

Lámpafénynél írok, bár odakinn fényes nappal van, süt a nap. A lakás 
Róma egyik legkeskenyebb utcájában van, a Via dei Coronarin, amelyet 
ugyan tiszafák, babérfák és a Szűzanya képei díszítenek, de a nap nem sü­
tött be azóta, hogy felépítették ezeket a házakat. Több száz éve. 

Nem tudom, mások mit látnak és gondolnak Rómában, meg mi törté­
nik velük, csak arról tudok beszélni, amit én látok és gondolok. Azt most 
még nem tudom, milyennek látom Rómát egy év múlva. 

Ma még az a szó, hogy Róma, továbbra is azt az ötvenes évekbeli olcsó 
színesceruza-dobozt juttatja eszembe, amelyen Spartacus képe volt lát­
ható. Időbe telik még, míg a régi kép a mai várossá változik. Vagy életté, 
mint minden hely, ahol élt az ember. 

Itt minden el van rejtve. A házak homlokzata nem árulja el, mi van ott 
mögötte. Olykor egy-egy foltos kőfalnál szökőkút csobogását lehet hallani 
meg tücsökciripelést, s ebből sejtheti az ember, hogy valahol a közelben 
van egy oázis. Egy zárt udvar. Egy kertecske borostyánnal, egy márvány-
fiúval és kőpaddal. 

Fenn a tetőn olyan oázisok vannak, amilyeneket lenn az utcán el se 
tudsz képzelni. Pálmalombok az éggel a háttérben, kaktuszok, babérfák, 
közülük ki-kibukkan egy-egy kéz vagy fej. 

Mikor esténként meggyújtják a szobákban a lámpákat, láthatóvá vál-



nak a mennyezetek. A pirossal és arannyal borított gerendák, öreg, középkori barna 
gerendák, díszítésekkel, faragásokkal. Úgy tűnik, hogy ez a város olyan biztos magá­
ban, hogy nincs kedve senkinek semmit megmutatni. Nincs gondban amiatt, hogy 
tetszik-e. Telides-teli van szép és csúnya dolgokkal. A szép dolgok a legeslegszebbek 
azok közül, amit valaha láttam, s a csúnyák pedig... Azt akartam írni, hogy a csúnyák 
meg a legcsúnyábbak, de ez nem igaz. Nem csúnyábbak, mint Észtországban, nagyjá­
ból ugyanolyanok. 

Az az érzése az embernek, hogy itt belülről minden más, mint amilyennek kívülről lát­
szik. A kis bolthelyiség mögött gyakran van még egy másik helyiség, amögött meg a 
helyiségek egész labirintusa. Bizonyára így áll a dolog az emberekkel is, bár azokkal 
mindenütt így áll. 

Ha éppen nincs autóbűz, érezni lehet az óvárosban a templomok illatát, mintha 
valamilyen sajátságosan csendes, jámbor illat ivódott volna be mindenbe. Az antikvá­
riumok és a fafaragó műhelyek ajtaján árad ki , s a templomokból szivárog. 

Lehet, hogy a város más részein másként van. Azokat még nem ismerem. Ez, amiről 
beszélek, az óvárosnak a Pantheon és a Piazza Navona közötti része. 

Korábban elfelejtettem mondani, hogy egyik nap kigyulladt az olasz külügyminisz­
térium, meg azt, hogy október 16-án ünnepelték a Szent Péter-bazilika előtt Karol 
Wojtyla pápává választásának, azaz a lengyelekkel esett csodának a huszadik évfordu­
lóját. Ezen az estén láttam, hogyan mászik ki a Teveréből egy hód, s mit sem törődve a 
sokaság nevetésével és gúnyolódásával, elindul a Vatikán felé. Fura vízi állat a kőpaloták 
között, az emberek lába alatt. 

Itt Rómában folyton eszembejutnak Isaac Bashevis Singer* visszaemlékezései, ame­
lyekről már korábban is szót ejtettem. Tulajdonképpen két könyvről van szó. Az egyik 
a szerző varsói gyerekkorát, a másik az első amerikai éveit beszéli el. Az utóbbi kötet 
egy fényt sosem látó New York-i bérlakásról mesél, s közben pontosan azt az érzést 
fejezi ki , amely egy olyan embert fog el, akinek egyszerre csak nincs takarója, párnája 
meg cipője, mivel nem tudja, hogy van idegen nyelven a takaró neve, a párna neve... 
Hiszen azoktól a mondatoktól, amelyek segítségével újságot vagy ásványvizes palackot 
vásárol, millió kilométer a távolság az igazi nyelvig. 

A másik Singer-história egy alma, egy észt aranyranett okán jutott eszembe, ame­
lyet második római napomon találtam a zsebemben a Pantheon előtti téren. 

Singernek egy rövid kocsányú, apró levelű kis játékalma az egész élő természetet 
testesítette meg gyerekkorában, a napot, a holdat meg a csillagokat, mind együtt. 
Mikor kisfiúként a zsebébe dugta ezt a játékalmát, mindene megvolt. 

Egy évtizeddel később Amerikában csodálkozott, hogy még megvan ez az alma a 
csillagokkal együtt. 

Ettől elnevette magát. Azt mondja, hogy ez a nevetés mentette meg. 

1998. október 30. 

* Nobel-díjas amerikai író (1904-1991) . 
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A második üdvözlet Rómából 

Időszámításunk szerint 156-ban így panaszkodik Juvenalis Rómára: 
„Még a legvigasztalanabb zugolyban is jobban élnek, mint itt , a főváros vad tülekedé­
sében, ezernyi veszélynek kitéve a házak összedőlésétől a tűzvészig... 

Drága a silány lakás, drága a silány koszt, s ajaj, milyen drága a rabszolgatartás. 
A zajtól nem tud aludni az ember, környeskörül mindenki beteg. A betegséget a 

nehéz táplálék okozza, amely úgy nyomja a gyomrot, hogy... 
Éjjel-nappal nehéz szekerek dübörögnek a szűk utcákon, ahonnan káromkodás és 

átkozódás hallatszik." 
Ugyanebben a 156. esztendőben egy másik szerző az égig magasztalja Róma városát: 
„Mindenütt stadionok, szökőkutak, márványpaloták, templomok, műhelyek, isko­

lák. Mindenféle mutatványosok és versenyek vég nélkül." 
Ezt a két ellentétes véleményt máig hallani Rómáról. Ha nem teszik, akkor véglete­

sen nem tetszik. Ellenszenves lesz. Ha meg igen, akkor ától cettig. 
Az első egy-két hét során nem is fogtam fel igazából, hogy tetszik-e nekem vagy 

nem. Aztán jártam Milánóban, s miután megjöttem, világossá vált számomra, hogy 
nagyon kedves nekem Róma. Tekintet nélkül arra, hogy mit érez benne nyűgnek az 
ember, miből van elege. 

Ha emelkedetten akarom magam kifejezni, Milánó a hús, Róma a lélek. Sajátságosan 
esztelen és eszeveszett. Nagyjából olyan, mint Berlin a négyzeten vagy a köbön. De 
annyira különbözik Berlintől, amennyire csak lehetséges. Ha másban nem, hát abban, 
hogy i t t egy jó hírű házban is lehet skorpiót találni a fürdőszobában. 

Tegnap összeszámoltam a római telefonkönyvben az összes templomot. 626 van 
belőlük. Ebből a telefonkönyv megfogalmazása szerint 23 „más kultuszok szentélye". 

Ha ilyen sok a templom, nem csoda, ha az óvárosban olykor tömjén- és gyertyailla­
tot lehet érezni mise idején. 

Kezdetben nem fogtam fel, mi van ezzel a Rómával, mi van i t t másként, mint más 
városokban. 

Aztán rájöttem, hogy i t t egyáltalán nincsenek neonreklámok, se csupasz fenekű 
képek. Hiányzik a reklám. Vagy ha van, akkor a 30-as évek szellemében. Kicsi és barna. 
Valójában nem is barna, inkább olyanformán világos színű, mint azok a megfakult 
fehér kövek, karók és kagylóhéjdarabok, amelyeket partra vet a tenger. 

Este régimódi sötétségbe borul ez a szemhatártól szemhatárig nyúló város. Csak az 
utcai lámpák és a kirakatok világítanak, más fény nincs. Nagyjából ilyen volt Tallinn 
belvárosa az orosz időkben. 

Ezért nézték olyan megindultan a külföldiek ezt az egykori Tallinnt, s ezért óvták 
olyan nyomatékosan az észteket a neontól és a csupasz fenekektől! 

Az észt közömbösen meghallgatta az óvásokat, nézte a földet, s nem mondott el­
lent, de szíve csücskében azt remélte, hogy egyszer majd csak eljön a neonok és a fe­
nekek ideje. 

Ez jut időnként eszembe a sötétség leszálltakor. Bizonyára hamarosan nem jut, mert 
más városok római szemmel nézve furának, másmilyennek tűnnek. 



I t t éjszakánként izzanak a csillagok. Jól láthatóak. Mint az erdőben. Amelyek egy 
helyben állnak, azok a csillagok, amelyek mozognak, a repülők. 

Most, késő ősszel Róma sötét. Napról napra sötétebb. A sötétségét csak kiemeli a 
kövezet, amelyet fekete bazaltból raktak. A födött bejárókból homály árad. A zsalugá­
terek be vannak csukva. Az örökzöld fák az őszi megvilágításban feketék, nem zöldek. 

Nappal tizenkettő és négy között kihal a város. Az üzleteket bezárják, az étkezőhe­
lyeken szünet van. Négy órakor újból megindul az élet, s este a sötétben mindenütt 
nyüzsög a nép. 

Az emberek nagyon kedvesek. Annak ellenére, hogy mindenhol szorongatják őket 
a motorkerékpárok, a motorollerek és az autók bőszült tömegei. Az átjárónál ki-ki a 
maga belátása szerint lavírozik át. Az emberek mégse szitkozódnak különösebben, s 
nem is tülekednek. Valahogy úgy siklanak el egymás mellett, hogy ne is érjenek a 
másikhoz. Mint az árnyak. Vagy a macskák. 

Durva ordítozást, összetört palackokat, dülengőző részegeket és verekedést i t t nem 
nagyon lát az ember. 

Vegyük például a berlini Zoo pályaudvart egy esti razzia idején, amikor a rendőrku­
tyák ugatnak, bilincsek csörrennek, s teli torokból árad a szitok. Ilyenkor az az érzése 
az embernek, hogy a protestáns Európa sokkal brutálisabb, mint a katolikus Európa. 

Bár a katolikus Európában is ügyesen megkopaszthatják az embert, mindössze az a 
különbség, hogy i t t a tolvajnak eszébe se jut, hogy gúnyt űzzön az áldozatból. 

De végtére is mennyien vannak azok a protestánsok? Csak a hideg országokban ta­
lálhatók. 

Egyszer közeli szemtanúja voltam i t t egy tolvajlásnak. 
A következőképpen zajlott le. Egy nagylány és egy kisfiú kiválasztották a járókelők 

közül a delikvenst. Egy olyat, akinek nem volt begombolva a zakója, s a pénztárcája ott 
volt a mellzsebében. A lány elállta az útját, sajnálandónak tettette magát (albán mene­
kült vagy valami hasonló), s megvételre kínált egy újságot. A fiúnak az volt a feladata, 
hogy elvonja a delikvens figyelmét. Megfogta a férfi könyökét, s pénzt kunyorált, mint­
ha semmi köze se lenne a lányhoz. 

Pontosan ki volt számítva, hogy amint a delikvens hátranéz, hogy lássa, k i ráncigál­
ja ott, ki sápítozik, a lány ellopja a pénztárcát. 

A delikvens azonban ezúttal dörzsölt fickónak bizonyult. Elkapta a lány kezét, még 
mielőtt az elérte a mellzsebet. A lány elsikkantotta magát, s vigyorra húzta a száját. 
Olyan körmei voltak, mint a sasnak, s véresre voltak karmolva a csuklói. 

Amint kiszabadult, nyomban elkezdte árulni az újságját, a fiú meg tovább kunyerál­
ta a pénzt, mintha mi sem történt volna. 

Egyébként ezt a lopási kísérletet akkor láttam, mikor először jártam a Colosseum­
ban. Belül nincs semmi, csak kétezer éves téglából épült falak, az egyik oldalon ezek is 
részben le vannak bontva. 

De a Colosseum összes ablaknyílásából vakítóan kék ég látható. Pontosan úgy, 
ahogy kétezer évvel ezelőtt elgondolták. 

Valahol, talán valaki (de kicsoda?) visszaemlékezéseiben olvastam egyszer, hogy éjjel 



ellepik a Colosseumot a macskák, körben ülnek, s egy pontra bámulnak. Egyesek jön­
nek, mások távoznak, de mindegyikük leüli a maga idejét a körben. 

Nem emlékszem, k i és mikor látta ezt, meglehet, hogy még a század elején, de ez a 
homályos, régi kép igen hihető volt a maga helyén. 

Macska, az volt most is bőven. Úgy heverésztek a napon, mint tarka kövek. 
A Colosseum olyan boszorkánykör, amelyből nem tud kiszabadulni a hajdankor. 

Ott van benn. Szinte látni lehet. 
Mindenesetre lehet onnan belülről látni önmozgó szekereket, vasmadarakat, s más 

égitestről való embereket. 
A Colosseumban úgy érzi az ember, hogy a mai nap megállíthatatlanul közeledett 

már akkor, kétezer évvel ezelőtt, s ez a nap úgy mosolygott az akkoriakra, mint ahogy 
egy jövőbeli nap mosolyog most ránk. 

1998. november 20. 

A harmadik üdvözlet Rómából 

Most, télvíz idején jobban szembeötlenek Rómában a romok, mint egyébként. Gunyo-
rosabban hatnak, mint egyébként. Közöttük bolyongva fel lehet tenni ugyanazt a kér­
dést, amelyet Stig Dagerman* tett fel a Tysk höstben (Német ősz), amikor a Reich romjai 
még olyan frissek voltak, hogy a hamu füstölgött: 

- I am sorry, sir, de ezek a romok ugyanazok, mint amelyeket Hannoverben láttam. 
Újabbjaik nincsenek? 

- Van nálunk Herfordban egy favázas ház. Egy lebombázott favázas ház; az mégis egy 
kis változatosságot nyújt, sir - hangzott a válasz. 

Róma szemléletes iskolapéldája annak, hogy egy világ sohase volt oly mértékben 
lerombolva, hogy ne lehetett volna egy ugyanolyan újat építeni a romjain, s egy sanya­
rúság se volt olyan nagy, hogy el ne múlt volna. I t t , ebben a városban az emberek az 
idők során garmadával öldösték le egymást vagy dögvészben hullottak el, mint a le­
gyek; de aztán megint annyira megszaporodott a nép, hogy egyik-másik utca (például 
a Via dei Corso és a Via Condotti) most így, ünnepek előtt olyan zsúfolt, hogy más 
európai városokban nem egykönnyen lát az ember hasonló képet. 

Felrémlenek a pekingi néptömegekről hallottak, s a moszkvai metróbeli emlékek, 
ahol a nagy sötét áradat mindent magával sodort. A k i ott megbotlott és elesett, azt 
menthetetlenül letaposták. 

Itt, a Via dei Corsón persze nem ennyire elkeserítő a helyzet, de ugyancsak elveszett 
ember az, aki mit sem sejtve belebonyolódik ebbe az emberáradatba. Mondjuk egy 
gyerek, aki elengedi az anyja kezét, egy pillanat alatt úgy eltűnhet, hogy ki tudja, hol 
és hogyan lehet ráakadni. 

Ebben a zűrzavarban a rendőrség is tehetetlen. 
Nem létezik olyan közlekedési eszköz, amellyel k i lehetne szabadulni ebből a ku­

tyaszorítóból. Az autókból nem származik semmi haszon, nem száguldanak, hanem 

* Svéd író, tudós í tó (1906-1954) . Eml í te t t regényét több nyelvre lefordították. 



csak araszolnak, vagy egy helyben állnak, keresztül-kasul egymásba ékelődve. Nyáron 
megesik, hogy egyesek álló autójuk fogságában életüket vesztik a kipufogógázoktól és 
a hőségtől. 

Taxit se foghat az ember, mert hát mi mást tehet a taxi is, araszol vagy áll. Az autó 
Rómában a tudomány és a technika fölötti vigyor. 

Gyakran megtörténik, hogy a buszsztrájkok olyan váratlanul köszöntenek be, mint 
derült égből a villámcsapás, s akkor a buszoknak is lőttek. 

Metró van ugyan Rómában, de csak néhány irányban jár, nem lehet komolyan szá­
molni vele. A metró kiépítését akadályozza a történelem. Azok a föld alatti romok, 
amelyeket tilos megbontani vagy fúrni közöttük. 

It t minden ember állandó gondja, hogyan tud reggel elmenni, s este hazajönni. 
Az ünnepek közeledtét onnan lehet észrevenni, hogy mindenütt ember ember há­

tán. A tömegben ide-oda mászkálnak a zsebtolvajok. Ezúttal én voltam a kiszemelt 
alany. Körülbelül három perc alatt játszódott le, a Via Veneto metróállomáson. Három 
kislány, egyikük olyan hatéves, a másik nyolc, a harmadik meg talán tíz. Húzgálták a 
ruhaujjain, s pénzt kunyeráltak. Magától értetődően odalett a pénztárcám. Pénz nem 
sok volt benne, de ott voltak a kártyák, amelyek elvesztése nem éppen fenékig tejfel. 
Tanácstalanul néztem körül, s látom, hogy a legkisebb lány ott áll a pénztárcámmal a 
metróbejáratnál, körbenézeget és várja, hogy észreveszem-e. Visszaadta hiánytalanul 
a pénztárcát, és jutalmat kért. Ki sajnálja a jutalmat, ha visszakapja a holmiját! Úgy 
látszik, ezzel a ravaszsággal őrzik meg ezek a gyermekek a pozíciójukat. Ha sok panasz 
futna be, elkergetné őket a rendőrség. Ezzel a módszerrel egy sovány pénztárca helyett 
busás jutalomra tesznek szert. 

A lopás tetthelye villogó lámpácskákkal volt díszítve, s piros szalagokkal körülte­
kert olaj- és babérfákkal kicsinosítva, bár i t t nem volt az a nagy karácsonyi vásárlásra 
biztató kampány, mint északon. 

A Piazza Navonán mégis megjelent egy farénszarvas, ágas-bogas szarvú, hátán gyap­
jú szántakaró, de közvetlenül az orra előtt egy délszaki körhinta forog csupasz, dundi 
Cupidókkal, aranyozott gondolákkal, s álombeli fehér lovakkal, amelyeket a gyerekek 
félelemmel és kíváncsisággal szemlélnek. 

A körhinta fölött öt óráig süt a nap, aztán lenyugszik. 
A napot i t t nagyjából ugyanúgy szemlélik, mint a körhintát. Félelemmel és kíván­

csisággal. A túl erős fény elvakítja az embert. Mindenkinek a nyár jár az eszében, ami­
kor sötét szobában kell ülni, leeresztett függönyök mögött, mert kint olyan a nap, 
mint a háború. 

It t úgy lehet tekinteni a fényt, mint a köveket és a gerendákat. Mint az építőanya­
got. Reggelenként úgy állnak a fényoszlopok és fényboltívek a fák között, mint az 
épületek. Itt nincs bennük semmi földöntúliság, bárki láthatja őket, mint a buszmeg­
álló tábláját vagy a telefonfülkét. Olyan it t , mintha a fény bele lenne építve a tájba. 

Michelangelo bizonyára alaposan tanulmányozta ezeket a fényépítményeket, kü­
lönben nem sikerült volna neki az, ami sikerült. A Szent Péter-bazilika. Bele van építve 
a fény. Ezért ebbe a templomba nem érdemes első alkalommal borús időben menni, se 
esti sötétségben, mert mesterséges világításban egyszerűen egy nagy helyiség, ahol 



sok az arany és az aranyfüst. Csak a nap lehel bele életet. Ilyenkor egy szempillantás 
alatt nagy változás megy végbe a helyiségben. 

Ugyanilyen változást tapasztaltam egyik nap egy ember arcán. A buszablakon ke­
resztül. A buszmegállóban egy idősecske hölgy várakozott. Közönséges kabátban, 
közönséges kézitáskával. Pont abban a pillanatban, mikor megláttam, észrevett a föl­
dön egy nagy megsárgult falevelet. Nem tudni, miért, felvette, bár láthatóan nem volt 
neki könnyű lehajolnia. Kisimította, s úgy nézte, mint egy gyermeket vagy állatkölyköt 
vagy egy szeretett embert. 

Ritkán látni emberi arcon ilyen eleven, gyengéd kifejezést. De ha látsz ilyet, akkor 
legalább ez egyszer elhiszed, hogy az emberbe bele van építve a fény. 

Innen, az antik világ romjai közül karácsonyra írva haza, Stig Dagerman modorában 
szeretném megkérdezni: Hogy megy a sorotok? Olvasnak-e az emberek könyveket, és 
írnak-e könyveket, olvasnak-e kritikákat, írnak-e kritikákat? Ezt már én fel se tudom 
fogni. 

1999. december 30. 

A negyedik üdvözlet Rómából 

Mielőtt nem vett benne részt az ember, s nem látta saját szemével, nehéz elhinni, hogy 
Európa régi országaiban sokkal szűkebbre szabottan élik az emberek a maguk minden­
napi életét, s sokkal szomorúbban, mint ahogy az északra fellátszik. 

Oda északra, ahol időről időre megáll valaki az ablak alatt, nézi a havat, a latyakot, s 
arra gondol, hogy minden olyan kicsi és szűk, máshol talán Új Szelek fújnak, Divatos 
Gondolatok járják, s fényesebb az élet. 

S időről időre ugyanaz derül ki : minden helynek megvan a maga szűkössége és szo­
morúsága, ahol ember él. 

Rómának is. 
Úgy tűnik, mintha az emberek a hazájuk történelmében megesett fényérzékeny 

dolgokat úgy hurcolnák magukkal nemzedékről nemzedékre, mint a ragályt. Az észt 
nemzedékről nemzedékre attól fél, hogy megvádolják, letartóztatják és elhurcolják, itt, 
Róma táján meg időről időre eluralkodott a hatalom és a vagyon elvesztése, a szörnyű 
titok napfényre kerülése miatt érzett félelem. Itt könnyedén és teketória nélkül ontot­
tak vért, s ontanak mind a mai napig. 

Ez év első kilenc napján kilenc embert öltek meg Milánóban, egy szicíliai bárban meg 
ötöt. Ezekért a bűntettekért a törvényeket hibáztatják, a felsőbbséget, a külső körül­
ményeket, ahogy ez lenni szokott, s nem ismerik el, hogy a bűntény csíráját ki-ki 
külön-külön magában hordozza. Ettől bizonyára könnyebb lenne megszabadulni nem 
a múltnak, hanem a jövőnek élve, ha tudni lehetne, hogyan kell a jövőnek élni. Ez 
azonban nemcsak Olaszország s nemcsak Észtország baja, hanem valami általános, 
minden emberben parázsló határozatlan baj vagy zsákutcaérzés, amely mindig akkor 
keletkezik, ha az ember még nem képes új módon élni, régi módra meg nem akar. 

Itt, Európa egykori szívében, ahol e század folyamán látszólag oly sok minden válto­
zott, valójában nem változott semmi. 



Nincs nagy különbség aközött, hogy hordszéken viteti valaki magát az ülésre, vagy 
Mercivel hajt oda, hogy mobillal telefonál-e valaki, vagy rabszolgával küld üzenetet, ha 
az ülés tárgya a hatalom és a vagyon és a szörnyű titok leplezése. 

Tulajdonképpen olyanok ezek a régi országok, mint az öregemberek, akik nagyon jól 
tudják, hogyan viselkedjenek, mit tegyenek, de minden figyelmük arra irányul, hogyan 
lessék ki legsikeresebben, nem nyitottak-e k i valahol egy ablakot, nem mászott-e be 
egy idegen, megvan-e épségben minden holmijuk. 

Ha pedig kiderül, hogy az ablak nyitva, s benn van az idegen, akkor sem hiszik el, 
mivel ez nem lehet igaz. Önmaguk bátorítására olyan arcot vágnak, mintha minden 
rendben lenne, s tovább piszmognak. Ha nagyon zavaró kezd lenni a világosság, át­
mennek egy másik szobába, s ott piszmognak. 

Lehet, hogy az, amit fenn, északon bajnak, hibának tartanak, szerencsének és erény­
nek bizonyul. Nem jobb-e fiatalnak és (szép jövőjű) szegénynek lenni, mint tisztes 
múltú, gazdag öregnek? 

Itt a helyiségek tele vannak ódon bútorokkal, ósdi függönyökkel, régi, vastag porral, 
szürke bogarakkal és százlábúakkal, a kriptákban sárgállanak a csontok, egy hónap, 
sőt másfél is beletelhet, mire a levelek átjönnek az Alpokon, az ebédidő szent és há­
rom-négy órán át tart. Délidőben nem ill ik telefonálni, látogatni, születni és meghalni. 

Aki a szolgák fajtájából származik, szolga marad, aki a koldusokéból, az koldus ma­
rad. Ki-ki ami volt, az marad nemzedékeken keresztül. 

Az egyik társadalmi rétegből a másikba való emelkedés vagy süllyedés jelentőségét 
egy északi ember sohasem fogja teljesen megérteni. 

Rómához képest Észtország még puszta telek, fundamentumnak való üres hely - ha 
nincs a múlt félelme. 

Ezekről a régi dolgokról azért beszélek ma annyit, mivel három hónap során többet 
láttam őket, mint máskor három év alatt. Itt mindent szeretnek, ami nehéz és barna. 
Szeretik az óriási, emeletes faliszekrényeket, a mennyezet alatti polcokra úgy elrejtett 
holmikat, hogy soha nem tudhatja az ember, mi kerül onnan elő. Ezeknek a holmik­
nak a leszedéséhez külön fogót árulnak az üzletekben, amely egy kefenyélszerű pózná­
hoz van erősítve. 

Ahol egy kis lehetőség van rá, ott függönyök, redőnyök lógnak, bent bársonyból, 
kint fából és vasból. 

Az újabb holmik az 50-es évekből valók. Az ennél is újabbakra ferde szemmel néz­
nek. Azok a régi rokokó meg barokk meg empire meg biedermeier meg jugend meg art-
deco székek valahogy teoretikusan szépek. A gyakorlatban nyomasztóak, mintha nem 
hagynának helyet egyetlen könnyed, szárnyaló gondolatnak se. 

Addig, amíg az emberek ragaszkodnak ezeknek a régi holmiknak a tömeges haszná­
latához, az elmúlt századok uralkodnak. 

Időnként az a benyomása az embernek, hogy az újabb régi Európa iparművészete és 
divatja a régi holmik nyomása és ostroma következtében született meg, úgy, amint a 
háborúk hoznak létre új típusú fegyvereket. 

1999. február 11. 



Az ötödik üdvözlet Rómából 

Talán sehol sem nyög úgy a természet a tél markában, mint itt , a meleg hazájában. Úgy 
tűnik, hogy délen fa és bokor, madár és négylábú, hajléktalan és koldus nem emlék­
szik arra, hogy mi a tél. Mintha csak a ma született ártatlanságával semmi rosszat sem 
sejtve kerülnének a tél kezére, minden évben először életükben. 

Innen különös világossággal ötlik szembe, hogy ott fenn, északon minden a tavasz 
nevében, a tavaszra várva él. Ősszel még el se bújik a nap, már visszavárják. Akik átvé­
szelik a telet, azok jövő tavasszal találkoznak. A telet egyaránt túl akarja élni mind az 
almafa a kertben, mind a cinke az erdőben, mind a kukában guberáló apóka, mind az 
iszákos gyereke. Északon minden tudja, hogy jövő tavasz előtt jön a tél. 

I t t ezt nem tudják. 
Itt olyan a tél, mint a világvége. Senki se emlékszik rá, hogy ezután még jön valami. 

Ilyen sötét sötétséget, ilyen megdermedt természetet előszörre látnak az életben, s a 
buszmegállóban didergő emberek olyanok, mint szegény menekültek, annak ellenére, 
hogy ebben a városban van nekik bőségesen mit magukra venni, lábukra húzni, a fe­
jükre tenni, s élnek is velük. 

Az egész város hideg sötétségbe merül, porfelhők gomolyognak, a pálmák állnak, a 
levelek komoran lekonyulnak, mint régi, pléh temetési koszorúk. A hajléktalanoknak 
nem jut eszébe, hogy a hideg ellen védeni kell magukat, s a hidegnek nem sok fárad­
ságába kerül, hogy elveszejtse őket. Elegendő egy mínusz öt fokos éjjeli fagy. 

A télről nem sokat beszélnek. Olyan i t t a tél, mint egy emlékezetkiesés vagy a szé­
gyen. A tavasz meg nem élethossziglani várakozás, hanem évszak. A nyelvet jobban 
tudó emberek azt mondják, hogy az olaszból hiányzik a vágyakozás szó. Pedig én éppen 
Olaszországban, mégpedig a téli Olaszországban láttam jártomban-keltemben egy 
jelenetet, amelynek a címe ez lehetett volna: Vágyakozik. 

A komor, dermedt nap alatt egy kis téren állt egy repedezett kőkávájú piszkos szökő­
kút, amelyben úgy csillogott a víz, mint a jég. Emberek nem jártak, túl hideg volt, s a 
hely túl félreeső egy templom árnyékában. Bár a nap még fenn volt, a kapualjakból 
tömény sötét áradt. Ilyen lehetett a tél pestis idején, éhség idején. A tér azonban még­
sem volt teljesen üres. Tiszta fuvolahang töltötte be, amely a fél óvárost bejárta. A 
szökőkút peremén kísértet gyanánt ült egy fiú, aki belefújt mindent ebbe a téli napba, 
ami emlékezetében járt a tavaszról. 

Lehet, hogy valamilyen másról, nem az olasz tavaszról. Egy olyanról, ahol az az szó: 
„Itália", élethosszig tartó vágyakozásként cseng, s ahol valaki összeszedi magát, meg­
veszi a méregdrága repülőjegyet csak azért, hogy lekuporodjon valahol egy szökőkút 
peremére, s emlékezetből fölidézze a tavaszt. 

Néha ez vagy az megkérdezi, miért nem mesélek a kiállításokról, hangversenyekről, 
nem történik tán semmi érdekes Róma kulturális életében? 

A kiállítások olyanok, mint szoktak lenni, a hangversenyek úgyszintén. It t , mint 
bárhol máshol, olyanok akarnak lenni az emberek, mint az a fuvolás fiú, de csak na­
gyon keveseknek sikerül, mert a fuvolázni tudásnak nem sok értelme van, ha nem jut 
eszébe valakinek a tavasz. 



Úgyhogy a kiállítások és a hangversenyek helyett hadd szóljak még két emberről, a 
szerzetesről és a kis öregről. 

A szerzetes az 52-es buszon utazott, amely a Piazza San Silvestro és a Monti Parioli 
között közlekedik. Az ajtó mellett állt. Mintha egyenesen a pestis idejéből lépett volna 
elő. Báránybőrbarna csuhája volt és kötélöve. Olyan nyolcvanéves lehetett, de lehet, 
hogy már a kilencvenen is túl volt. Olyan szelíd arca volt, mint valami szentnek. Én 
még nem láttam eddig ilyen szelíd arcot. Ez a város egyébként nyüzsög a szerzetesektől 
és az apácáktól, de mind karrierszerzetesnek és karrierapácának néznek k i . 

Ez a szerzetes biztosan tudott varrni és főzni, ápolni és vigasztalni, s bizonyára in­
kább megköszönni, mint kérni valamit. Mikor a Via Venetónál leszállt, az egész busz 
utánanézett. 

A kis öregember televíziót javít, s gépeket bütyköl. Ha a csöveket kell javítani, vagy 
elromlott a mosógép, a kis öregembert kell hívni. Fürgén kocog, fénylik és ragyog, 
ideje meg óceánnyi. O nem akármilyen öreg, hanem ennek a földnek az öregje, ahol 
sok olyasmire emlékeznek, ami még időszámításunk előtt történt. A sürgetésre csak 
elbazsalyodik és ezt mondja: Piano, piano! - ami az ő szájából azt jelenti, csak lassacs­
kán, csak lassacskán. Ez i t t könnyen ráragad az emberre, hamarosan már nem is hiszi, 
hogy amott, túl az Alpokon izgága új népek élnek. 

1999. március 11. 



Török költők versei 
Mányoki János fordításában 

Melih Cevdet Anday (1915, Isztambul - 2002, Isztambul) a 20. századi török irodalom egyik 
legkiemelkedőbb képviselője. Mind a próza, mind a dráma terén jelentőset alkotott, elsősorban 
azonban lírai verseivel vált ismertté. Anday költészete az idők folyamán egész sor tartalmi és for­
mai változáson ment át, végül olyan összetett és terjedelmes életművé alakult, hogy még vázlatos 
bemutatására sem vállalkozhatunk. A költő kezdetben főként a városi kisember mindennapjait 
szólaltatta meg rövid, gyakran ironikus szabadverseiben. Elete delén azonban már többrészes, 
hosszú, kötött strófaszerkezetű mitológiai költeményt írt, amelyben a lét, az emberi sors örök 
kérdései kaptak helyet. 

Az alábbi kis csokor Anday rövid szabadverseiből készült. Nagyon szűkre szabott válogatás, 
de a költői hang koronkénti változását - legalább jelzésszerűen - érzékelteti. A csoportosításkor 
mégsem az időrendet követtem, ehhez sajnos nem találtam elegendő támpontot. így a sorrend a 
téma és a hangvétel közti egyensúlyozásból állt össze. A versek eredeti címe: Cok güzel sey, 
Ölü, Ölmüs bir arkadastan mektup, Sokaga cikiyorum, SJir yazmak, Kades savast, 
Defne ormani, Bu kirlangiclar gitmemisler miydi?, Sona erdi her sey. A versek kiválasz­
tásakor a világhálón talált Anday-válogatásokra támaszkodtam. 

NAGYON SZÉP 

Élni szép dolog valóban, 
Főleg, ha az idő is szép, 
Erőd-izmod mind helyén van, 
S kezedben a kenyér biztos; 
Mikor hótiszta a szíved, 
Ártatlanság homlokodon, 
S nem kell félned önmagádtól, 
De mástól sem e világon. 
Ha megbízol barátodban, 
Ha várod a jobb napokat, 
Ha hiszed jobb napok jöttét, 
S főleg, ha az idő is szép: 
Élni szép dolog 
Nagyon szép dolog valóban. 



A HALOTT 

Most egyedül van. 
Anyátlan, apátlan, 
Sapkátlan, ruhátlan. 
Mindent hátrahagyott. 
Nincs kihez szóljon, barátja, 
Nincs mit olvasson, könyve. 
Egyedül van, 
Egészen egyedül. 

HALOTT BARÁTOM LEVELE 

Szokásom szerint élek: 
Sétálva, gondolkodva. 
Csak most jegy nélkül utazom vonaton, hajón, 
És alkudozás nélkül vásárolok. 

Éjszakánként otthon vagyok, a hálószobámban. 
(Úgy ablakot tárnék, mikor fülledt a levegő.) 
És... fejet vakarni, virágot szakítani, 
Kezet szorítani akarok... időnként. 

A Z UTCÁN MEGYEK 

Az utcára mint párbeszéd, megyek. 
Nem törődöm az éjszakával: az éj 
A holnapé, mint az Isten. 
Istennel sem törődöm. 
Időnként szeretek (Szeretni ott a fa, 
Mit a madár egy percre elhagyott) 
S a magány piros leveleken 
Megzendülő varázsát érezem. Ej, bátorság, 
Mindig töltsd meg poharam. A szeretet s remény 
Egy, a magány és bátorság egy. 



VERSÍRÁS 

Időnként egyetlen árva szóból indulok, 
Kiéhezett, szépséges farkas az; 

Időnként egy gondolatból, 
Vak rózsaként helyben forog; 

Dervis-türelemmé válok, 
Vigasztalan éjszaka 

A KADESI CSATA 

Az Orontészen innen Muvatalli 
Őrködik, katonái között, 
Szeme a távolban, rezzenetlen. 
A folyó túlpartján a fáraó, 
Ramszesz, harci kocsijába száll, 
Tekintete átellenbe feszül. 
Ez minden, amit tudunk. 
Bár a történelem hosszan-hosszan mesél, 
Csupán e szembenézés az, mi megmarad. 

ABABERERDO 

A rabszolgák urait nem gyötörte a kenyérgond, 
Hát filozófiát teremtettek, hisz 
Kenyerüket a szolgák eléjük adták; 
A rabszolgákat sem gyötörte a kenyérgond, 
Hát filozófiát nem teremtettek, hisz kenyerüket 
Uraik eléjük adták. 
És összeomlott, eltűnt Lűkia. 

A rabszolgákat nem gyötörte a filozófia, 
hát kenyeret teremtettek, hisz 
filozófiájukat uraik eléjük adták. 
A filozófus urakat nem gyötörte a szolgák gondja, 
Hát kenyeret nem teremtettek, hisz szolgáikat 
A filozófia eléjük adta. 
És összeomlott, eltűnt Lűkia. 



T O R O K K O L T O K MÜVEI 

A filozófiának kenyere nem volt, a kenyérnek 
filozófiája. És a gazdátlan filozófia 
kenyerét a gazdátlan kenyér filozófiája megette. 
A kenyér gazdátlan filozófiáját 
A filozófia gazdátlan kenyere. 
És összeomlott, eltűnt Lűkia 
Ma is zöldellő babérerdő alatt. 

EZEK A FECSKÉK ITT MARADTAK? 

Közel s távol senki. Csupán egy reszketés: 
Mozdulatlan nárcisz fölött a méh 
Hangvillaként remeg. A fecske 
Múlt nélkül van. Emlékezetem kihagy a tengeren. 
A sirály most csak szárny, most csak hang. 
Reggel és dél, hajós és viharfelhő, 
Zápor és napfény ingatag egyensúlyban. 
A teli űrt kiüríteni, s meg kell tölteni folyton 
Halottal, jácinttal, éjszakákkal. 

VÉGET ÉRT MINDEN 

Rávésted egy kőre nevedet 

Míg a kő meg nem hal 
Senki meg nem hal 

A levegőben lábnyomok 

A halál itt elfogy 
A hó is elfogy 

Végtelenbe szállnak a madarak 

Furcsa volt a hold s a föld színe 
Vágyban ijesztő szembenézés 



Behcet Necatigil (1916, Isztambul -1979, Isztambul) ma is népszerű és nagyra becsült költő 
hazájában. Kiváló formaművész volt, általában rímes verseket írt. Az alábbi fordítás ugyan 
nélkülözi a rímet, de az eredeti vers hangulatát talán érzékelteti. A költemény szinte a slágersze­
rűségig közérthető, vagy éppen közhelyes; bensőségét, költői hangját azonban annyira megsze­
rettem, hogy - aránytalansággal, következetlenséggel nem törődve - egyedüli darabként is ide­
helyeztem. A török cím: Yildizlar. 

A CSILLAGOK 

Sötétedéskor fektetnek, 
Hiszen félsz az éjszakától. 
Kikandikálsz az ablakon 
És meglapulsz kis ágyadban. 

Én mindig a régi helyemen vagyok, tudod. 
S mikor fénylik az éjszaka, 
Nézel engem, örvendezel. 

Mi történne, ha én is, 
Amint látszódom neked, 
Bejönnék a szobádba, 
S mint a jánosbogárkák, 
Pici kis tenyeredben 
Világolnék, kihunynék. 

Az évek jönnek, szállnak, megnősz. 
Lesz egy nap, minden véget ér. 
Sok izgalom, gyermek szomorúságod, 
Mind véget ér, 
Fénybe borul tőled az éjszaka, 
Napnak látszol. 

Csak türelem, kicsiny gyerek, csak türelem. 
De Isten-szabta útjukon 
A csillagok, örök magányban. 



Az esztétika teológusa és a teológia esztétája 
Hans Urs von Balthasar művei magyarul 

Néhány év távlatából már biztosan állítható, hogy a 20. század a régi ko­
rokhoz hasonlóan bővelkedett jelentős, eredeti gondolatokat megfogal­
mazó teológusokban. Romano Guardini, Henri de Lubac és Karl Rahner, Ru­
dolf Bultmann, Paul Tillich és Karl Barth, Pavel Florenszkij és Szergej Bulgakov 
ma már klasszikusnak számító művei bizonyítják, hogy a kereszténység 
szellemi ereje a közelmúlt vallási krízisei ellenére sem fogyatkozott meg, 
sőt ösztönzést merített a modernség kihívásaiból arra, hogy a hit kincses­
házából „régit és újat hozzon elő"; feleletet találjon a ma emberének kér­
déseire, és egyre többet, egyre jobban értsen meg az örömhír kimeríthe-
tetlenül gazdag üzenetéből. Ma már az sem lehet kétséges, hogy e nagy 
gondolkodók és szellemi tanúságtévők sorában előkelő hely illeti meg a 
katolikus svájci német Hans Urs von Balthasart, azt az enciklopédikus el­
mét, akit méltatói nem pusztán a 20. század „legműveltebb teológu­
sának", hanem egyik legeredetibb és legmerészebb gondolkodójának is 
mondanak. Balthasar 1905-ben Luzernben született; német egyetemeken 
- egyebek között az irodalom iránti elkötelezettségéről és szellemi mo­
dernségéről is nevezetes Guardini növendékeként - filozófiát és germa­
nisztikát tanult, 1929-ben pedig a jezsuita rend kötelékébe lépett. Szel­
lemi és lelki fejlődését a következő években a hagyományos skolasztikus 
bölcselet megújítása és a mély spiritualitás iránt is elkötelezett Erich 
Przywara irányította, teológiai stúdiumai idején pedig a jezsuiták Lyon 
melletti tanulmányi házában olyan barátokra és mesterekre tett szert, 
mint az ókeresztény hagyomány felélesztésének ügyében elkötelezett 
rendtárs, a későbbi bíboros és francia akadémikus, Jean Daniélou, valamint 
a francia théologie nouvelle vezéregyéniségének és a I I . vatikáni zsinat egyik 
szellemi előkészítőjének számító de Lubac. A francia katolikus irodalo­
mért és az egyházatyák gondolataiért szenvedélyesen rajongó, fordítá­
sok, esszék, irodalmi tanulmányok egész sorát közreadó, az új skolaszti­
kus bölcselettől és annak transzcendentál-filozófiai átértelmezésétől 
azonban erősen idegenkedő Balthasar 1938-tól már szerzetespapként 
lapszerkesztő volt Münchenben, 1940-ben pedig Bázelban dolgozott 
egyetemi lelkészként. Itt fogadta barátjává a dogmatikai szintézisén dol­
gozó Karl Barth, akivel az irodalom és a zene szeretete mellett a párbeszé-



des lelkület és a hit dolgainak krisztocentrikus megközelítése iránti igény kötötte 
össze, és akivel évtizedeken át folytatott igényes szellemi párbeszédet. Balthasar 1940-
ben ismerkedett meg Adrienne von Speyrrel, akinek Krisztus keresztjét a középpontba 
állító misztikus spiritualitása egész későbbi életét és gondolkodását meghatározta. Az 
asszony lelki vezetőjeként, később szellemi menedzsereként és kiadójaként maga 
Balthasar nem lett misztikussá, de kulcsot lelt gondolataiban a hit misztériumának 
egyetemes, Isten nagyszerűségét (Herrlichkeit) és Krisztusnak e nagyszerűséget a ke­
reszten beteljesítő tettét egységben látó értelmezéséhez. Maga Balthasar ezt a lelki 
utat a Szent Ignáctól Szent Jánoshoz való eltalálás útjának nevezte később. 1947-ben 
Adrienne társaságában megalapította az általuk képviselt krisztológia és eszkatológia 
szellemiségét megtestesítő Johannesgemeinschaftot, rövidesen pedig életre hívta saját 
könyvkiadóját, a Johannes Verlagot, amely az általuk képviselt új teológia eszméit volt 
hivatott közvetíteni a szellemileg forrongó, megújulás előtt álló katolikus hittudo­
mány számára. 

Eletének ezt a fordulatát Balthasar összeférhetetlennek élte meg szerzetesi hivatá­
sának kötelékeivel: 1950-ben elöljáróival egyetértésben kilépett a jezsuita rendből, és 
világi papként, független teológiai íróként, szerkesztőként és kiadóként Zürichben, 
majd ismét Bázelben élt tovább. Az 50-es évek elejétől meglehetős szellemi elszigetelt­
ségbe került, ám élénk figyelemmel kísérte a katolikus egyház és a katolikus teológia 
történéseit. Híve volt a zsinati megújulásnak, de nem a hagyomány értékeit elvető 
modernségnek. Az antropológiai ihletettségű krisztológiák divatja idején theo-lógiai 
(von oben) krisztológiát sürgetett, és harcosan képviselte azt a meggyőződését, hogy a 
kereszténység jövőjét nem szociológiai, hanem spirituális utakon kell keresni. Bal­
thasar a 60-as évek végétől egy olyan „konzervatív modernség" szószólójának számí­
tott, amely az ortodoxia és az ortopraxis egyensúlyának megőrzését tekintette fő teoló-
gusi feladatának. Szellemi rehabilitációjának fontos állomása volt, hogy 1969-ben k i ­
nevezést kapott a Nemzetközi Teológiai Bizottság tagjainak sorába, a Communio címet 
viselő nemzetközi teológiai folyóirat egyik alapítójaként pedig meghatározó szerepe 
volt a 70-es évek dereka után a katolikus teológiában kibontakozó konszolidációs fo­
lyamatban. 

Balthasar teológiai professzúrát soha nem vállalt, így tanítványokat sem nevelt; 
gondolatai köré azonban az idők során szellemi követők népes tábora sorakozott fel, 
közötte olyanok is, mint Karel Woytila vagy - akár alkalmi szerzőtársként - Joseph Rat­
zinger, az utóbbi két évtizedben pedig gondolatai határozott felértékelődésének lehe­
tünk tanúi a katolikus dogmatika világában. Az élete utolsó negyedszázadában Ad­
rienne von Speyr műveinek sajtó alá rendezésén és dogmatikai trilógiáján dolgozó 
Balthasar 1988-ban újabb nagy elismerésben részesült: I I . János Pál pápa bejelentette 
felvételét a bíborosi kollégiumba. Az őt hivatalosan is bíborossá tevő konzisztóriumot 
azonban Balthasar már nem érte meg; néhány héttel azt megelőzően, 1988 júniusában 
meghalt - sokezer oldalas életművet, az általa írt, fordított vagy szerkesztett kötetek 
százait hagyva hátra. 

Az élete folyamán munkásságáról több alkalommal is számvetést készítő Balthasar 
legfontosabb feladatának az önmagát számunkra a kinyilatkoztatásban megmutató 



Isten egyetemes, teljes körű meglelését tekintette. Saját bevallása szerint e cél megva­
lósításához a legtöbbet lelki növendéke és társa, Adrienne von Speyr misztikájából 
merített, különösen Krisztus szenvedésének és pokolra szállásának, valamint az üdv­
távlatok megértésének tárgyában. Ám Adrienne hagyatékának gondozása és gondola­
tainak a teológia rendszerező nyelvén történő kifejtése mellett Balthasar számtalan 
úton, sokféle kérdés kapcsán törekedett Isten misztériumának megértésére, a hit és az 
egyház titkának megfejtésére. így alapvető volt az a törekvése, hogy az egyházatyák 
gondolataihoz visszanyúlva tekintse át a keresztény eszmélődés hagyományát. Külö­
nösen Origenész, a kappadókiaiak és Hitvalló Maximosz írásait találta alkalmasnak és 
érdemesnek arra, hogy egy modern teológiai szintézis alapja gyanánt szolgáljanak, de 
fordította és magyarázta a középkor és a kora újkor nagy misztikusait is. Szakteológus­
tól szokatlan módon az iradalom és a laikus bölcselet világában is felfedezte Isten 
üzenetének visszfényét, amit Apokalypse der deutschen Seele című disszertációja, Claudel, 
Péguy vagy Bernanos műveiből készített fordítása is bizonyít. 

Elkötelezett és felelős keresztényként Balthasar az 50-es évektől részese volt az 
egyház jövőjét és a teológia fejlődésének irányait illető szinte valamennyi vitának. 
Schleifung der Bastionen című írásában már 1952-ben az aggiornamento, a megújulás, a 
világgal való párbeszéd ügye mellett foglalt állást, és élete végéig töretlenül képviselte 
az egyház jövőjének azt a vízióját, amelyet a mesterének tekintett de Lubac és a théo-
logie nouvelle irányzata képviselt. Ugyanakkor a 60-as évek végétől a fontolva haladók, 
a józan konzervatívok táborához sorolták, aki határozottan elvetette a teológia bölcse­
leti antropológiára (Karl Rahner), kozmikus evolucionizmusra (Pierre Teilhard de Char-
din) vagy éppen szociológiai pragmatizmusra (Hans Küng) történő redukcióját. így 
Cordula oder der Ernstfall1 című művét, amelyben a Rahner-iskola antropológiai alap­
elveit bírálta, sokan a zsinat utáni konzervativizmus jeleként értékelték, ő maga pedig 
mindvégig kitartott azon meggyőződése mellett, hogy az egyház megújítása nem in­
tellektuálisan veretes dogmatikai formulák vagy valamilyen kétes értékű „szociológiai" 
reform, hanem a kinyilatkoztatásból forrásozó spirituális értékekhez való visszatérés 
révén lehetséges. Lelkiségi programját egyébként Balthasar 1963-ban megjelent Glaub­
haft ist nur die Liebe2 című írásában fogalmazta meg első alkalommal. I t t tette először 
világossá, hogy a hit lényegének kozmológiai vagy antropológiai megalapozása helyett 
a szeretet valóságára és valódiságára kell hagyatkoznia a kereszténynek, mégpedig 
nem az Isten iránti „perszonális szeretetre", hanem Isten abszolút és ingyenes, felénk 
áradó, a kereszt áldozatában kiteljesedő szeretetére, amely gondolat Balthasar egész 
krisztológiájának és a nagy dialóguspartnerrel, Kari Barth-tal folytatott diskurzusai­
nak is központi mozzanatává vált. Theologie der Geschichte3 című, még 1950-ben meg­
jelent munkájában a történelmet magára vevő Krisztus alakjából bontakoztatta k i 
sajátos krisztológiáját, amely egy radikális keresztteológia keretei között az isteni 
kegyelem és szeretet alászállását és a Lélek által nyert karizmáknak az egyházban való 
életét tekintette a hit lényegének. Ugyanez a gondolatmenet épült tovább A három nap 
teológiája - Mysterium Paschale4 című művében is, ahol a kereszt, a pokolra szállás és a 
feltámadás témái köré építi teljes krisztológiai és trinitológiai rendszerét. 

A viták és támadások élete utolsó évtizedében teológusi jelentőségének elismerése 



mellett sem kerülték el Balthasart. így hevesen vitatták a Szentháromság belső életét 
a szeretet feszültségében megragadó elgondolását vagy halál- és pokol-értelmezését, 
amelynek apokatasztaszisz elgondolását kritikusai az ortodoxia határát súroló óri-
genista gondolatnak minősítették. Önéletrajzi beszámolója szerint sokrétű írói, for­
dítói és szerkesztői tevékenysége közepette 1960 körül formálódott ki végül annak a 
teológiai trilógiának a terve, amelyben Balthasar a keresztény hit alapjainak, lényegé­
nek összefoglalására kívánt vállalkozni. E monumentális, összesen 15 kötetnyi mun­
kának az elkészítése végül negyedszázadot vett igénybe; az első rész, a Herrlichkeit első 
kötete 1961-ben, a harmadik rész, a Theologik harmadik kötete pedig 1987-ben látott 
napvilágot.5 E hatalmas szintézis balthasari intenciója világos: az isteni szeretetköz­
lés folyamatát a hagyományos dogmatikák spekulatív, metafizikai vagy a modern val­
lásfilozófiák antropológiai-morális megközelítése helyett a szépség megmutatkozá­
saként és megpillantásaként akarja ábrázolni. Ennek érzéki alaptapasztalatából, a 
dicsőség Krisztus alakjában megvalósuló felfényléséből építette fel Balthasar egész 
gondolatmenetét. A kinyilatkoztatásban önmagát megmutató, közlő Szeretet-Isten a 
létnek a klasszikus metafizika által transzcendentáliáknak nevezett meghatározottsá­
gai mentén tárja fel magát. így apulchrum, bonum, verum, a szép, a jó és az igaz dimen­
zióinak egymásra épülésében halad Balthasar elemzése Isten számunkra feltáruló tit­
kának fürkészésében. E vállalkozás első lépése az igazság felfénylése (Herrlichkeit), az 
istentapasztalat mint teológiai esztétika. Ezt követi ezen élmény cselekvő dinamiká­
jának megragadása mint Az isteni dráma (Theodramatik), hogy a gondolatmenet ívét a 
hitmegértés reflexiója, Az isteni logika (Theologik) zárja le. Balthasar saját értelmezése 
szerint a kezdet, a dicsőség felfénylése Isten epifániája a világban, amely a megtestesü­
lésben és a kereszthalálban éri el a maga csúcspontját. A második lépés a dramatika, a 
dramaturgia világa, ahol Isten és az ember kölcsönös cselekvése kettejük szövetségé­
ben és a szabadság körül kibontakozó küzdelmében ölt testet, hogy végül az isteni 
logika világában az igazság felismerésévé teljesedjék ki , új megvilágításba helyezve a 
hitet, az egyházat és az üdvtörténeti jövendőt egyaránt. 

Az így felépített balthasari trilógia első része tehát a nagyobb hányadában most már 
magyarul is olvasható A dicsőség felfénylése,6 alcíme szerint: Teológiai esztétika. A gondo­
latmenet első lépése, Balthasar megfogalmazásával „az alak szemlélése" fogalmi tisz­
tázás, amelynek a szép megpillantása, az isteni dicsőség felragyogását jelentő hitbéli 
tapasztalat és az annak tartalmát adó krisztusi megtestesülés elemzése a tárgya, a hit­
élmény szubjektív és objektív mozzanatait elemző sajátos esztétikai fenomenológia. 

A mű második, Teológiai stílusok alcímet viselő kötetének két része a Klerikusok és 
Laikusok belső cím alatt a teológiatörténet néhány nagy alakjának a teológiai esztétika 
szemléletét megalapozó gondolatait tekinti át. Maga Balthasar is bevallja, hogy e szer­
zők kiválasztása némileg önkényes, ám tény, hogy az elemzettek a hit dicsőségének 
szemlélésében egy-egy jellegzetes módot vagy szempontot képviselnek. E két kötetben 
valójában tizenkét, a szerző bámulatos olvasottságáról és elemzőkészségéről tanúsko­
dó kismonográfia elemzései sorakoznak egymás után. így Irenaeus az isteni dicsőség­
nek a teremtésben és az üdvtörténetben megmutatkozó nagyszerűségét, Augustinus az 
isteni üdvterv gyönyörűségét vette észre, Dionüsziosz Areopagitész a liturgikus adorá-



cióban rejlő szépség misztikáját, Canterbury Szent Anzelm az isteni szabadság, Bona­
ventura pedig a szerető Isten belső szépségét állította gondolkodása középpontjába. 
Dante mint az Erósz és az Agapé költője a szeretet kozmikus léptékű útját rajzolta 
meg, amely a pokoltól a purgatóriumon át Isten trónusáig követhető nyomon, Keresz­
tes János pedig a szerető Isten és az isteni szeretet költői megjelenítésével járul hozzá 
a dicsőség fényének felragyogásához. Az újkoriak közül Balthasar Pascal műveiben a 
hit és a tudás konfliktusában vergődő és a rejtőző Isten szépsége után sóvárgó ember 
alakját villantja fel, Hamann Krisztus önkiüresítésében, Szolovjev pedig a szofiológia 
fénymetaforájában találja meg Isten esztétikai szemlélésének lehetőségét és értelmét. 
Végül az angol jezsuita teológus és költő, Hopkins az emberbe költöző szeretet-Isten 
látomásával, a francia költő, Péguy pedig a szolidáris szeretet szépségével egészíti ki 
Balthasar teológiai esztétikájának előtörténetét. 

A harmadik kötet két részből, egyenként két-két félkötetből áll. Az első rész A me­
tafizika terében címet viseli. Az ókor (és a középkor), valamint az újkor esztétikai gon­
dolkodásának metafizikai alapjait feltáró eszmetörténeti áttekintés ez, amelyben Bal­
thasar az antik mítosz, a lírai és drámai költészet, Platón, Vergilius és Plótinosz esztéti­
káját elemzi. Isten dicsőségének fénye tükröződik vissza nézete szerint a középkori 
teológia szépségfilozófiájában is, amelynek nagy egyéniségei közül Boethius, Cassio-
dorus, Ioannes Eriugena írásaiban, a summák bölcseleti esztétikájában talál rá a szépség 
méltatására, vagy abban az Aquinói Tamás által képviselt transzcendentálétanban, 
amely a jó és az igaz szinonimájaként Isten attribútumai sorában jelöli ki a szépség, a 
dicsőség, a gyönyörűség helyét. Az újkor ezzel szemben a szépség elvesztésének ideje, 
olyan periódus, amelynek Heideggerig ívelő históriája Balthasar szemében a „szépség 
halálának kora", amelyben a dicsőség felfénylésének helyét hamis fények talmi csillo­
gása veszi át. A teológiai esztétika gondolati íve ezt követően visszatér a szűkebb érte­
lemben vett hit világába, amikor az utolsó kötetpárban az Ószövetség és az Újszövet­
ség szövegét elemezve veszi szemügyre Isten megmutatkozásának elborzasztó fenn-
ségét és gyönyörűségét. Az Ószövetség ebben az összefüggésben Balthasar számára 
teofániák sorozata, amelyek a szövetség megkötésében elvezetnek az isteni dicsőség 
megmutatkozó, egyben az emberi szem elől el is rejtőző valóságáig, amely a próféták 
tanításában készíti elő a Szenvedő Szolga Krisztusban érzékelhetővé váló, teljes pom­
pájában felfénylő dicsőségét. 

Ez a Krisztusban kiteljesedő isteni dicsőség a zárókötet témája. Balthasar i t t három 
- krisztológiájából szervesen következő - mozzanatot sorakoztat egymás után. Ezek 
sorában az első a megtestesülés, Isten emberré léte, amelyre Krisztusnak és Istennek 
az evangéliumban fokozatosan kibontakozó, a szenvedésben, a kereszten, a halálban 
és a feltámadásban feltáruló dicsősége következik, amelyet a hívő közösség, az egyház 
ismer fel és fogad be. Önkiüresítő szenvedésében Krisztus az isteni szabadság belső 
teljességére jut el, és dicsősége révén az emberrel is közli ezt a szabadságot, amely már 
a szabadság és a kegyelem kockázati történéseinek világába, a balthasari trilógia má­
sodik részének, az isteni drámának a területére vezet tovább. 

Ezek után aligha kétséges, hogy a hazai teológiai könyvkiadás fontos eseményének 
tekintjük, hogy az előbbiekben tárgyalt mű vagy általában Balthasar életművének hoz-



záférhetővé tétele dolgában fontos lépések történtek. Korábban csupán néhány spi­
rituális írása volt elérhető magyarul, 2000-ben pedig A három nap teológiája került a 
magyar olvasók könyvespolcára. 2004-ben követte ezt Számvetés című, szellemi önarc­
képét megrajzoló kötete,7 2006-ban pedig öregkori, a reményről, a pokolról és az apo-
katasztasziszról töprengő írásai,8 továbbá megjelent Thomas Krenski9 Balthasar szel­
lemiségét bemutató könyve is. Igazi fordulatot azonban Balthasar teológiájának 
megismerésében az hozhat, hogy 2005 elején (2004-es évszámmal) a Sík Sándor kiadó 
hozzálátott a Herrlichkeit című kötet A dicsőség felfénylése10 cím alatti megjelentetésé­
hez. Az azóta eltelt időben a mű hét kötetéből négy látott már napvilágot, dicsérve a 
kiadó áldozatos lelkesedését, hiszen a kortárs teológiai klasszikusok megjelentetésé­
ben amúgy sem igen jeleskedő hazai könyvkiadásunkban sajnos párját ritkító bátorság­
ra van szükség, hogy valaki ilyen színvonalú és terjedelmű munkával örvendeztesse 
meg a teológia iránt érdeklődő közönséget. 

Balthasar életművének gazdagságát, szemléletének eredetiségét a már megjelent 
magyar nyelvű köteteket lapozgatva nem kell ismételten bizonygatnunk, ám elismerést 
érdemel az a rendkívüli fordítói teljesítmény, amely lehetővé tette és teszi a magyar 
Balthasar - remélhetően az egész trilógiát kezünkbe adó - megszületését. A fordító, 
Görföl Tibor hatalmas munkát végzett Balthasar gondolatainak gondos, pontos és szép 
tolmácsolásával. Érdemeit csak gyarapítja elképesztő munkabírása. Hiszen nem feled­
kezhetünk meg arról, hogy olyan profi teológus-fordító ő, aki nem csupán az előbb 
már említett Balthasar-műveket tolmácsolta, hanem közben elkészítette Walter Kasper 
istentani művének,11 Wolfhart Pannenberg Rendszeres teo/ógiájának,12 Kurt Ruh négykö­
tetes misztikatörténetének fordítását,13 valamint - talán pihenésképpen - lektorálta 
Pannenberg Metafizika és istengondolat14 című, komoly teológiai és bölcseleti felkészült­
séget igénylő kis értekezését. E munkája révén Görföl ma már egyik meghatározó alak­
ja a hazai teológiai szaknyelv pallérozását célzó erőfeszítéseknek. Ráadásul olyan gaz­
dája a szövegnek, aki komoly bibliográfiai, könyvészeti igényességgel dolgozik, és nem 
elégszik meg a gyakran gyarló korábbi magyar fordítások szövegének mechanikus 
felhasználásával sem, hanem hibákat javít, tévedéseket fedez fel, mert tudja, hogy a 
szépség, a jóság és az igazság nem csupán Balthasar teológiájában, de a teológiai 
könyvcsinálás világában is Istennek tetsző dolog. 

Horváth Pál 
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Válságok és reformtörekvések 
Viskolcz Noémi: Reformációs könyvek. Tervek az evangélikus egyház megújítására 
Res libraria 1. 
(OSZK-Universitas, Budapest, 2006) 

„Ez a könyv arra vállalkozik, hogy egy olyan érdekes - bár a konfesszionalizmus korá­
ban egyértelműen periférikus - csoport intellektuális életére világítson rá, amely a 
XVII . század első felében az egyházak által oly jelentősen befolyásolt civilizációs nor­
máknak ellentmondott, azokat kritizálta és megszegte, mi több, bírálatát röpiratokba 
és traktátusokba foglalva terjeszteni próbálta. A XVII . századi protestáns egyháztör­
ténet egy marginálisnak látszó, mégis jelentős hatást gyakorló radikális rétegének 
eszmevilágát és elsősorban olvasmányait vizsgálom viszonylag szűk időkeretek között, 
az 1630-1640-es években" - hangzik Viskolcz Noémi egyértelmű mens auctorisa nemrég 
megjelent könyvének legelején (11). A kicsiny laikus csoport, amelynek működését 
kutatja, egy, a mai széles olvasóközönség számára alig ismert figurának, a felső-auszt­
riai Linz közelében fekvő Kremsmünsterben született Johann Permeiemék (1597-1644) 
és ugyancsak kevéssé ismert kortársainak - a berlini Lorenz Grammendorfnak, Joachim 
Beikének, Panthaleon Trappénak és a berliniekhez sorolható Gifftheilnek, a sziléziai Abra­
ham von Franckenbergnék, Wilhelm Sc/iwarznak és Johann Theodor von Tscheschnék, illetve 
a heterodox műveket kiadó és bátorító frankfurti nyomdásznak, Matthaeus Meriannak 
- a „köre". E természeténél fogva lazán szerveződő hálózatnak - avagy Dieter Heinrich 
kifejezésével élve: „konstellációnak" - tagja volt még természetesen Permeier számos 
egyéb levelezőtársa, így a Pozsonyban élő, 1624-ben magyar nemességet elnyert Mel­
chior Beringer von Königshofen vagy - figyelemre méltóan két hölgy - Anna Maria Breuner, 
született Trauttmansdorff és Clara Benigna von Rauchenstein, született Puchheim is. Az 
érintett nevek sorolását hosszan lehetne még folytatni, mindez azonban nem változ-
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tatna azon a tényen, ha a hazai olvasó számára a kora újkori közép-európai kultúra 
bizony alig vagy egyáltalán nem ismert szereplői jutnak főszerephez Viskolcz Noémi 
könyvében. Ez még akkor is igaz, hogyha a koraújkori egyetemes tudomány olyan -
immár talán a hazai eszmetörténetben is méltó helyüket visszanyerő - jeles képviselői, 
mint a levelezés idején már Erdélyben dolgozó Johann Heinrich Alsted és Johann Heinrich 
Bisterfeld is Permeierék levelezőpartnerei közé tartoztak. 

Viskolcz Noémi könyve tehát nem a „főszereplők filozófiatörténetével" foglalatos­
kodik, hanem az idők folyamán feledésbe merült „kismesterek" szellemi tevékenysé­
gével, egy határokon átívelő heterodox hálózat szereplőinek történetével. Maroknyi 
laikus hívő olvasmányait szemlézi a könyv, akik rendre evangélikusok voltak, egyetemi 
vagy legalább középfokú végzettséggel rendelkeztek, ezenfelül mindegyiküket hábo­
rúellenes és komoly egyházjobbító szándékok vezérelték szellemi törekvéseikben, i l ­
letve egy belső, Krisztust követő, személyesebb vallás eszménye. Szereplőink az egyház 
felől nézve persze leginkább eretnekeknek minősültek.1 Olyan, az eszmetörténeti 
kontextusra összpontosító tanulmánnyal van tehát dolgunk Viskolcz Noémi könyvé­
nek esetében, amely mindenképp megkönnyíti munkánkat abban, hogy a reformáció 
idejének nagy szerzőit a maguk korának gyermekeiként, s nem egy, a történelem me­
netétől független vegytiszta eszmeáramlás semmiből kiemelkedő, zseniális szószóló­
iként lássuk. Viskolcz Noémi könyve szigorúbb diszciplináris értelemben a vallási 
eszmék történetéhez, illetve az egyháztörténethez köthető, ám a kora újkori irodalom­
fogalmakra figyelmező új enciklopédikus irodalomtörténeti szemlélet szerint bízvást 
az irodalomtörténeti művek közé is besorolható.2 A neves amerikai eszmetörténész, 
Donald Kelley szerint az eszmetörténet valójában a kultúrtörténet „belseje", míg a 
kultúrtörténet az eszmetörténet „külseje", így tehát ma már célszerűbb egyszerűen 
csak „eszme- és kultúrtörténetről" (intellectual and cultural history) beszélnünk, anél­
kül, hogy e korábban egymástól bizonyos értelemben tudatosan elválasztott területe­
ket anakronisztikus módon továbbra is elkülönítenénk.3 Viskolcz Noémi könyve eb­
ből a szempontból is figyelemre méltó, hiszen témáját a recens kultúrakutatásban oly 
divatossá lett, a régi magyar irodalomtörténet kutatója számára azonban mindig is 
alapvető medialitás kérdéseire érzékenyen járja körül. Azaz mindig jó könyvtörténész­
ként nyúl tárgyához, s rendre számba veszi a forrástípusok egyedi sajátosságait, illetve 
a megjelent röplapok és traktátusok kiadásának körülményeit, nem beszélve azokról 
az esetekről, amikor a Harold Love-tól megismert, a kora újkori klandesztinus kultúrá­
ban kulcsfontosságú „írott publikáció" (scribal publication), illetve a cenzúra tipikus 
példáival találkozunk - heterodox légkörben persze cseppet sem meglepő módon.4 

Válságnarratívák 
Egy recenzió sohasem helyettesítheti az olvasás élményét magát, ezért a továbbiakban 
tudatosan nem szándékozom részletesen bemutatni Viskolcz Noémi könyvét, ehelyett 
inkább csak egy-egy részkérdést vetek fel a figyelem felkeltése vagy a korábbi olvas­
mányélmények felélénkítése végett. Előbb a könyvben meghatározó válságfogalomról, 
majd a Permeier-konstelláció egynémely hazai vonatkozásáról szólok részletesebben. 

Viskolcz Noémi könyvének kulcsfogalma a válság, bármit is jelentsen ez a szó az 



eszmetörténész számára. „A dolgozat célja egy válságjelenség - mégpedig az evangé­
likus egyház a X V I I . század első felében megnyilvánuló krízisének - bemutatása, 
egyes elemeinek kibontása volt. Mindezt egy különleges aspektus felől igyekeztem 
megragadni: a harmincéves háború idején illegalitásba szorult olvasmányokon keresz­
tül" - fogalja össze műve epilógusában a maga elé kitűzött és a könyvben érdemben 
megvalósított célokat a szerző (323). Könyve bevezető soraiban pedig így fogalmaz: 
„Bármennyire divatos és elhasznált kifejezés is a válság szó manapság, a XVII . század 
irodalmával, történetével és kultúrájával foglalkozó kutatók nem tudják megkerülni 
vagy elhagyni" (15). Főként német elméleti forrásai - mint például Hartmut Lehmann, 
Hans-Georg Kemper, Claus W. Gerhardt, Manfred Jakubowksi-Tiessen, Udo Sträter, Martin 
Brecht vagy Johannes Wallmann - nyomában a „ 17. század válságáról" és a „konfessziona-
lizmus korának európai válságtüneteiről" (Kemper) vallási, élén a török kérdéssel ter­
ritoriális, illetve gazdasági értelemben; a harmincéves háború, a korban is rendszeres 
járványok, a nagy éhezések, a klímatörténeti változások, a jelentős népességcsökkenés 
miatt, illetve a 17. század első felében bekövetkező mennyiségi visszaesésről tudósító 
nyomda- és könyvtörténeti elemzések alapján nyilatkozik. Azt is világossá teszi ugyan­
akkor, hogy könyvében e kiterjedt témának csak egy kisebb szeletével foglalkozik rész­
letesen, s egy szűkebb értelemben vett válságra koncentrál ezúttal, „az evangélikus 
egyház XVII . század első felében bekövetkezett krízisére" (11), vagy a Wallmannt kö­
vető megfontolások szerint vett korabeli „lelki válság" (Frömmigkeits-krise) bizonyos 
összefüggéseire (16). 

Viskolcz Noémi lábjegyzetben említi meg, hogy Szőnyi György Endre a jelen kötet 
korábbi változatának, a doktori disszertációnak a védésén felhívta a jelenlévők figyel­
mét arra, hogy „a magyar irodalomtörténészek körében folyt egy hasonló, a válságot 
más kategóriákkal megközelítő és mérő vita a manierizmusról mint művészet- és iro­
dalomtörténeti stílusról és korszakról" (15). Szőnyi i t t többek között Klaniczay Ti­
bornak A múlt nagy korszakai című, 1973-ban megjelent kötetében olvasható, A rene­
szánsz válsága és a manierizmus című cikkére utalt. 5 E tanulmány átdolgozott változatai 
a nemzetközi manierizmuskutatásban is ismertek, a külhoni változatok sora a La crisi 
dei Rinascimento e il manierismoval kezdődött ugyanebben az évben.6 Klaniczay tanul­
mánya azonban minden egyéni problémaérzékenységével és újabb eszme- és kultúr­
történeti távlatok irányába történő termékeny nyitásával együtt is valójában az Itáliá­
ban különösen népszerű marxista gondolkodó, Häuser Arnold először 1964-ben néme­
tül napvilágot látott elméletének továbbfejlesztése volt csupán.7 „A középkor vége óta 
a napnyugat története nem egyéb válságok sorozatának történeténél" - fogalmaz Häu­
ser nagy ívű és nagy hatású koncepciójának elején, A reneszánsz válsága című alfejezet 
nyitómondatában.8 A Hauser-Klaniczay-modell bizonyos mértékű diszkreditálása a 
rendszerváltozás során megítélésem szerint egyfelől az elmélet marxista alapvetései 
ellen irányuló ellenséges attitűddel magyarázható, másfelől azonban a különféle vál­
ságelméletekkel szembeni általános szkepszis is szerepet játszhatott e folyamatban.9 

A vulgármarxizmus iránt jogosan megnyilvánuló ellenszenv alábbhagyásával és Marx, 
illetve a minőségi marxizmus filozófiatörténeti szerepének érdemi rehabilitációjával 
azonban a Hauser-Klaniczay-modell újragondolása is aktuálissá lett honi és nemzet-



közi értelemben egyaránt. Arról nem is szólva, hogy Häuser olyan fejezetei, mint A 
hullámzó-változó En, kifejezetten érdekessé váltak a nájmódi „poszt"-elméletek szem­
szögéből, de ugyanígy a wallmanni lelki válság értelmezésének szempontjából is gyü­
mölcsözőek lehetnek.10 Szőnyi felvetése tehát valóban megfontolandó összefüggések­
re utalt, ha áttételesen is. 

Érdemes i t t egy jóval kevésbé ismert, ám legalább ennyire termékeny, a közelmúlt­
ban zajló hazai műhelyvitára is felhívnom a jóakaratú olvasó figyelmét a kora újkori 
válságfogalmakkal kapcsolatban. Az Eötvös Loránd Tudományegyetemen Horváth Iván­
tól alapított Reneszánszkutatások Posztgraduális Központjában (Centre des Hautes 
Etudes de la Renaissance) 1993 és 1998 között működött egy kutatószeminárium Nem-
arisztotelészi poétikák címmel, ahol többek között Thomas Kuhnnak a tudományos for­
radalmak szerkezetéről szóló paradigmaelmélete poétikatörténeti alkalmazásáról foly­
tak lelkes és több résztvevő számára utólag igen hasznosnak bizonyult viták.11 E viták­
ban kulcsszerephez jutott a kora újkori válság fogalma mind kuhni értelemben, mind 
pedig a Hauser-Klaniczay-modell értelmében. Az akkori műhelybeszélgetések megala­
poztak minden későbbi témába vágó fejtegetést, így az én megfontolásaimat is. Ma úgy 
látom, hogy egy komolyabb eszmetörténeti értelemben vett válságmodell alapjait egy­
felől Richard Popkin „három erő" koncepciója biztosíthatja. Ez a 17. század intellektu­
ális válságát úgy láttatja, mint a Luther fellépésével, illetve az ebből következő kritéri­
umvitákkal és az ezzel párhuzamosan ható Sextus Empiricus-recepcióval kibontakozó 
késő reneszánsz szkeptikus tendenciák, illetve az e „szkeptikus kihívásra" (sceptical 
challenge) válaszul fellépő, az új tudományt előkészítő és támogató új filozófiai irány­
zatok - mint például a kartezianizmus - és egy bizonyos, az újítók hirdette racionalis­
ta és empirikus gondolkodás elemeit teozófiai spekulációkkal és a Szentírás mille-
narista értelmezésével összekapcsolni kész „harmadik erő" (third force) küzdelmét. 
Popkin elméletét a Stephan Otto-tanítvány Martin Mulsow finomította azzal, hogy a 17. 
század derekán ható „modernizációs offenzívát" a harmadik erő pánszofista törekvé­
seinek, illetve az ezzel szemben fellépő „kartéziánus purifikáció" törekvéseinek 
küzdelmeként írta le - ezt a modellt Mulsow újabban a különféle értelmiségi hálóza­
tok, mint például a Hartlib-kör, a Comenius-kör vagy a harmadik erő, de éppígy akár a 
kartéziánus mozgalmak rendszerét láttató konstelláció elméletével mélyítette el Dieter 
Heinrich fogalmának segítségül hívásával.12 Nyilvánvalóan Mulsow törekvéseivel állít­
ható párhuzamba Jonathan Israel Paolo Casinire hajazó elmélete is az „európai szellem 
válságáról" (Crisis of the European Mind).13 Israel a radikális felvilágosodásról szóló 
könyvében ezt a krízist a minden téren felforgató erejű kartezianizmus és a mechani­
kus világkép térnyeréséhez köti. 1 4 

A kora újkori eszme- és kultúrtörténeti „paradigmaváltások" modelljét másfelől a 
korszakban zajló médiumváltásra - ha tetszik, mediális fordulatra - vonatkozó média-, 
információ-, kommunikáció-, illetve könyvtörténeti koncepciók formálhatják, ame­
lyek a késő középkori és kora újkori információrobbanás, avagy „információ-túltelí­
tettség" (information overload) következtében kialakult „intellektuális anarchia" (Char­
les Nauert) s az ebből fakadó „ismeretelméleti pesszimizmus" (Altrichter Ferenc) kihívá­
sára adott válaszokat a medialitás szemszögéből értékelik.15 Mindezen megfontolások 



mélyén ihletforrásként mindvégig megmaradnak azonban a kuhni értelemben vett pa­
radigmák küzdelmének krízisidőszakára vonatkozó észrevételek. Kuhn koncepciója 
szerint a válság az az időszak, amikor a rivális tudományos paradigmák küzdelme még 
korántsem dőlt el . 1 6 így tágabb értelemben válságterméknek tekinthető minden olyan 
szellemi és kulturális produktum, amire a paradigmák küzdelmének krízisidőszaka 
rányomja a bélyegét - klasszikus értelemben ilyen volt például Tycho Brahe kompro­
misszumos rendszere a ptolemaioszi és a kopernikuszi világkép vitájában. De ebben az 
értelemben tekinthetőek Alsted enciklopédiái is tipikus .krízistermékeknek a kuhni 
hipotézis „puha" értelmezése mellett. Alsted sajátos eklektikájában ugyanis valóban 
a legkülönfélébb egymással vetélkedő tudományos és szellemi paradigmák szimul-
taneitásával kell számolnunk, nem beszélve a mediális megfontolások - vagyis a töké­
letes kombinatorikus enciklopédiában testet öltő félorális mnemotechnikai hagyomány 
és a topikus enciklopédiában megtestesülő nyomtatott könyv funkciójának - kevere­
déséről, vagy ezzel párhuzamosan az enciklopédikus projektum kettős célközönsé­
géről, tehát az okkult, hermetikus úzust értő, beavatott „kevesekről" és a topikus al­
kalmazást ismerők nagy többségéről.1 7 A válságot formális értelemben kezelő krízis­
termék fogalma tehát egyértelműen kuhni ihletésű, míg Viskolcz Noémi hasonló 
szóhasználata jóval inkább a Hauser-Klaniczay-modell örököseként mutatja be a szer­
zőt, amennyiben a könyvében tárgyalt - a Johann Arndt szellemében vett „harmadik 
reformációhoz" köthető - szellemi termékek végső soron egy széles körű lelki válság 
írott megtestesülései, mégpedig elsősorban tartalmuk szempontjából. 

Egy valóban sokrétű eszme- és kultúrtörténeti válságnarratíva természetesen egye­
síti majd ezeket a szempontokat, sőt a társadalomra, az államberendezkedésre és a 
gazdaságra vonatkozó nélkülözhetetlen elméletekkel is gazdagítja azokat. Noha első 
látásra ez talán nem mindenkinek nyilvánvaló, éppen ezért jelentős Viskolcz Noémi 
könyve a hazai szakközönség számára is, hiszen a 17. század válságának olyan, főként 
német orientációjú szövegeire mutat rá, amelyek mindeddig szinte teljesen hiányoztak 
a hazai szakmai köztudatból. 

Most azonban térjünk vissza a könyv konkrétabb tárgyához, az evangélikus egyház­
nak a 17. század első felében jelentkező kríziséhez, avagy a Wallmannt követő megfon­
tolások szerint vett „lelki válság" bizonyos összefüggéseihez. Mint Viskolcz Noémi 
arra rámutat, az egyházat érő kritika Permeierék részéről „elsősorban arra vonatkozott, 
hogy a reformáció nem valósult meg a maga teljességében, s az egyház eltávolodott a 
nagy reformátorok által megálmodott eszménytől" (323). Permeier egyenesen egy 
olyan „harmadik reformációról" szólt Johann Arndt szellemében, amely az ember belső 
reformját, megtisztulását célozta meg. Ez az igény nála és elvbarátainál csakúgy, mint 
a nagy reformátoroknál - gondoljunk például Luther antiarisztotelizmusára - , illetve 
a radikális reformáció híveinél igen gyakori teológusellenességgel, antihumanizmus­
sal, illetve antiintellektualizmussal párosult. Permeierék szerint ab ovo gondok voltak 
az evangélikusok keresztény ideáljának megvalósításával, ahelyett ugyanis, hogy „a 
hitben újjászületett ember Krisztushoz hasonlatos" életét élték volna, sokan „úgy 
élték meg a reformációt, mint a törvényes egyházi szabályozás alóli felszabadulást. 
Ennek a helyére kellett valami újat felépítenie a reformátoroknak, amely másfajta lehe-



tőségeket kínált a hívőnek a vallás gyakorlására és a keresztényi erkölcsök betartására" 
(17). A nehezen haladó egyházépítő munka az 1580-as évekre teremtette meg a rende­
letekkel körülbástyázott protestáns egyházakat. Ettől az időszaktól kezdve az egyházak 
életében kulcsszerephez jutottak a dogmatika és a polémia kérdéskörei, amelyek 
egyébként igen hamar a vitakultúra megmerevedéséhez, illetve valaminő sajátos sko-
laszticizálódásához - a kálvinistáknál végső soron magához a protestáns második 
skolasztikához - vezettek el újfent. „A XVI . század végére egyértelműen megmutatko­
zott ennek az ortodoxiába hajlott, állammal egybenőtt, hívőket elhanyagoló egyház­
politikának a válsága" (17). A 17. század első felére a legkülönfélébb reformjavaslatok 
igen sokszínű képét mutatták a jobbító törekvéseknek (Verbesserung) a kálvinista 
körökben bontakozó második vagy folytatódó reformációtól (Zweite Reformation álta­
lában, vagy Nadere Reformatie Németalföldön) a Viskolcz Noéminél az evangélikus 
konfesszió „belső ellenzékének" nevezett csoportosulásokig. E belső ellenzékhez tar­
tozott Permeier és „köre" is. Permeier személyes vallási válsága külön figyelemre méltó 
szempontunkból, szerinte ugyanis Luther az „embereket felszabadította az egyházi 
engedelmesség alól, megszüntette a gyónást, a böjtölést és a körmeneteket, illetve 
más, ősrégi, az istentisztelet alatti áhítatra és gyakorlatokra szolgáló szertartásokat. 
Azt tanította, hogy Isten törvényeit lehetetlen betartani, s azt is, hogy jótett nem szük­
séges az üdvözüléshez. Ezzel pedig az embereket a jó cselekedet keskeny útjáról leté­
rítette, s az értelem széles, kikövezett útjára utasította" (183). Ez a zárlatában Mátét 
megidéző értékelés bizony összecseng a Permeiertől is jól ismert, s az Error trúmusban 
visszhangzó Tommaso Campanella-mű, a Monarchia di Spagna Németalföldről és Fland­
riáról szóló 27. fejezetével, amelynek sajátos klímaelméletre építő, meglehetősen csí­
pős reformációkritikája mindenképp említésre méltó i t t . A késő reneszánsz itáliai 
gondolkodó szerint az északi népek, lévén, hogy hideg országokban születtek, maguk­
ban tartják a meleget, vérrel és testnedvekkel teltek, erősek és korpulens alkatúak, 
telve nagy lélekkel; jobban szeretik az ivást, mint a nőket; és nagy füstösségüknek, 
ködösségüknek köszönhetően rakva vannak nyugtalanító gondolatokkal, nagy lelke-
sültségük miatt pedig hajlamosak minden szabadosságra, és gyanakvóak, mivel pedig 
mindig részegek, viselkedésükre egyáltalán nem jellemző a megfontoltság. Ezért 
Campanella szerint kevésbé szigorú törvények szükségesek számukra, hiszen a nagy 
szenvedélyek inkább hajlamosak arra, hogy felrúgják, mintsem hogy betartsák a tör­
vényeket, s egyúttal nem szeretnek uralkodóknak alárendelődni. Campanella szerint 
Észak népe épp ezért fogadta igen lelkesen a reformációt, egyfelől tehát „Bacchus sza­
badsága iránti ösztönös kötődésből" (per l'inclinazione alla licenza di Bacco), másfelől 
pedig azért, mert vehemens indulataikon amúgy sem tudtak volna uralkodni. A do­
minikánus szerint ezért van, hogy könnyedén elhitték Luthernek és Kálvinnak mind­
azt, amit a jó és a rossz cselekedetek emberi szabadságáról prédikáltak, s arról, hogy a 
jót és a rosszat Isten műveli az emberekben; belátván, hogy valóban „nincs döntési 
szabadságuk abban, hogy igyanak vagy ne igyanak" (non hanno liberta dipotere non bevere 
e bevere). Ehhez hozzátartozik még az is Campanella szerint, hogy kapva kaptak az al­
kalmon a pápával és a fejedelmekkel szembeszállni, akiket Luther prédikációiban rend­
re nagy lendülettel ostorozott.1 8 Campanella mai szemmel bizony felettébb szórakoz-



tató kritikája arra mutathat rá, hogy a reformáció - belülről persze nyilván másképpen 
megélt - válságát kívülről is észlelte a világ, s nyilván nem csak az olyan nagy tudású 
és intuitív látnók zsenik, mint amilyen a katolikus megújhodás korántsem dogmati­
kus figurája, a nagy reformer és chiliaszta Campanella volt. Campanellára már csak 
azért is érdemes egyébként odafigyelnünk, mert felekezeteken túlmutató reformesz­
méinek közép-európai „implicit recepciója" (Mulsow) jelentős mértékben hatott a 
Hartlib-körön belül - vagyis az elsősorban Samuel Hartlib szervezte, döntően levelezés 
útján működő, Európa legjelesebb értelmiségijeit összekapcsoló hálózat szereplői 
között - , illetve különösen Comeniusxa s a „gyulafehérvári konstellációra", tehát fő­
ként Alsted és Bisterfeld munkásságára.19 

Egyetemes reformáció Erdélyben 
Ezzel eljutottunk a másik kérdéskörhöz, amelyről röviden szólni szándékoztam e re­
cenzió keretei között. Viskolcz Noémi többször is utal arra, hogy a Permeier-kör, jele­
sül maga Permeier és a pozsonyi levelezőtárs, Melchior Beringer von Königshofen 
gyakran kapcsolatba került a „gyulafehérvári konstellációval", azaz főként Alsteddel és 
Bisterfelddel. Megtudjuk például, hogy Permeier 1638-ban példányokat küldött A l -
stednek Error triunus című könyvéből (72, 95). 2 0 Később pedig arra is fény derül, hogy 
Melchior Beringer von Königshofen mindenképp Bisterfeldben látta 1642-ben annak 
garanciáját, hogy magyar, illetve szláv fordításban megjelentessék Johann Arndt poszt­
illáit erdélyi fejedelmi támogatással (250-251). Viskolcz Noémi külön fejezetet is 
szentel könyve „Libri fanatici" című részében Alsted Diatribe de mille annis apocalypticis 
című könyvének, amely Permeier kedvenc chiliaszta olvasmányai közé tartozott (65-
72). Ugyancsak részletesen foglalkozik Permeier 1644-es, Unpartheyische Censur című 
művével, amelynek egyik legfontosabb forrása Bisterfeld Leidenben, 1639-ben megje­
lent, Európa-szerte ismert De uno Deo, Patre, Filio ac Spiritu Sancto, Mysterium pietatisa 
volt (104-107). 2 1 A Viskolcz Noémit ösztönző Keserű Bálint a maga úttörő kutatása­
iból „azt a következtetést vonta le, hogy a német evangélikus körökben keletkezett 
heterodox jellegű irodalom egyik célterületévé vált Magyarország és Erdély, sőt, e mű­
vek magyar, illetve szláv nyelvű fordítása is komolyan szóba jött" (31). 2 2 Könyvének 
fentebb idézett részeiben Viskolcz Noémi ezt a felvetést járta körül alaposabban, s arra 
a konklúzióra jutott, hogy Permeier szerint a kálvinisták második vagy folytatódó re­
formációjának jobbító törekvései, illetve a bibliaértelmezés gyakorlata sokkal előbbre 
jár, mint a lutheránus reformok (107). Mindettől függetlenül továbbra is izgalmas 
marad a kérdés, hogy miért fogalkoztatta a gyulafehérvári konstelláció Permeieréket 
oly nagyon. Hogyan kapcsolódhat össze a Johann Arndt-i harmadik reformáció 
Permeiertől vallott eszménye az alstediánus-bisterfeldiánus egyetemes tudománynak 
az ember egészét megcélzó reformtörekvéseivel, a folytatódó, vagy immár inkább egye­
temes reformáció pánszofikus eszményével? Egy biztos: Alstedék mindig is aktívan 
részt vettek irénikus projektumokban, így a Dury kezdeményezte 1634-es gyulafehér­
vári irénikus zsinaton is, ahol a lutheránus és kálvinista egyházak közötti kívánatos 
unió volt a tét. Kevésbé közismert tény, hogy a radikális reformáció hívei ellen indított 
kálvinista „irodalmi támadás" (Keserű) sem volt oly harcias, mint ahogy azt lexikon-



közhelyek sugallják. Alsted a Prodromus religionis triumphantis mottójaként, vagyis az 
„igaz vallás képeként" (picturaverae religionis) idézett Jakab-levéllel (1,27) úgy határoz­
za meg teológiai műve célját, hogy abból világosan kiderül, az apostol említette „ár­
vák" (orphanos) és „özvegyek" (viduas) egyértelműen a radikális reformáció eltévedtnek 
vélt híveit jelentik a német tudós értelmezésében: „Tiszta és szeplő nélkül való is­
tentisztelet az Isten és az Atya előtt ez: meglátogatni az árvákat és özvegyeket az ő nyo­
morúságukban." Nem leszámolni akar tehát az antitrinitáriusokkal, hanem visszaté­
ríteni őket a reformáció tőle helyesnek vélt egyetemes útjára - e törekvésében segítette 
Erdélyben már határozott millenarizmusa, amely közös alapot szolgáltatott az ugyan­
csak chiliaszta háromságtagadókkal folytatott egyezkedésekre. Továbbá éppen Viskolcz 
Noémi utalt arra korábban, hogy Bisterfeld De uno Deója is egyedi volt a maga nemé­
ben Európában, amennyiben úgy cáfolta az unitárius Johann Cr eil De uno Deóját, hogy 
ugyanakkor újra is közölte azt szinoptikus módon - ez az oka annak, hogy az unitári­
usok ma is számon tartják a Bisterfeld-féle edíciót a Crell-kiadások között.2 3 

Alstedék millenarista egyetemes tudománya egyébként mind páratlanul gazdag for­
rásait, mind pedig sokszínű célközönségét illetően is a felekezetfelettiség irányába 
mutatott, s egyszerre célozta meg az emberiség bölcseleti és spirituális tökéletesedését 
is a Krisztus második eljövetelét megelőző időkben.24 S bár a hivatalos egyházpolitika 
- élén Geleji Katona Istvánnal -, illetve a fejedelmi nyomás egyértelműen a szigorúbb 
konfesszionalizáció irányába mutatott, Alstedék valójában már egy olyan egyetemes 
reformációban hittek, amely közvetlen előzménye lehet az ezeréves földi béke megkez­
dődésének. Mindez nem állhatott távol Permeieréktől sem... 

Hogy Alsted teológiai értelemben messzemenően elfogadhatónak tartotta az instau-
ratio imaginis Dei ad hominem enciklopédia segítette megvalósítását Erdélyben, arra több 
fényt vethet a Prodromus religionis triumphantis egy jellemző passzusa, ahol arról szól az 
enciklopédista, hogy a bűnbeesés során megsérült természetes értelmünk (recta ratio 
vagy lumen natura) eredeti, paradicsomi képességeit visszanyerhetjük abban az eset­
ben is, ha különleges szellemi adottságokkal rendelkező bölcs emberekkel beszélge­
tünk, és különösen az iskolákban, ahol a különféle tudományok alaposan kiművelik 
az emberi elmét, s így értelmünk nagyobb tökéletességre juthat. 2 5 Alsted itt világosan 
fogalmaz: a szent történelem (sacra história) harmadik, végső korszakában, azaz a status 
restitutionisban az adamita bölcsesség tökéletessége kétféleképpen állítható helyre: vagy 
természetes (naturaliter), vagy természetfeletti (supernaturaliter) módon. Az első végső 
soron a tökéletes enciklopédiát, a második a „Szentlélektől vezérelt megvilágosodást" 
(illuminatio Spiritu sancti), s a „krisztusi megváltást" (renovatio hominis) jelenti. A res­
titutio (másképp: magna vagy generalis reformatio, illetve instauratio) értelmezésekor 
Alsted i t t tehát egyértelműen megkülönbözteti annak filozófiai és teológiai dimenzi­
óját, pontos viszonyuk azonban e helyt - mint ahogy a teljes életműben mindig is -
jótékony homályban marad. 2 6 Jó lenne többet tudni arról, vajon a Viskolcz Noémi 
könyvében bemutatott Perméiért és körét milyen mértékben érdekelhették az Erdély­
ben Alsted és Bisterfeld képviselte millenarista egyetemes tudomány efféle összefüg­
gései. Ha valakitől, hát Viskolcz Noémitől bízvást várhatunk újabb felfedezéseket ezen 
a területen. 

Szentpéteri Márton 
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ahogy erre többek között Tarnai Andor m á r jó ideje felhívta a figyelmet. A z irodalom kora újkori ér te ­
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szekc ió jának paradoxológia i részében igenis fel tűnik K o p e r n i k u s z ! Ráadásul A l s t e d e l i smerően szól az 
amúgy persze szellemes p a r a d o x o n n a k t a r t o t t k o p e r n i k u s z i h ipotézisről , ame lynek é r t éke l é sében n e m 
dönt , i l l e tve azt az olvasóra bízza. A l s t e d eklekt ikájáról lásd m é g A l b r e c h t , M i c h a e l : Freies Phi loso­
p h i e r e n u n d E k l e k t i k : A l s t e d . I n uő: Eklektik. Eine Begriffsgeschichte mit Hinweisen auf Philosophie- und 
Wissenschaftsgeschichte. S tu t tga r t - Bad Canns ta t t , 1994. /Quaes t iones . T h e m e n u n d Gesta l ten der Ph i lo ­
sophie, 5 . / 1 6 0 - 1 6 4 . o. E kérdés medial i tásra koncen t rá ló é r t e lmezésé t a „tipográfiai összhangró l " lásd 
Szentpé te r i 2004 , 13. o. 

„ E s s e n d o i s e t t e n t r i o n a l i per n a t u r a i n c l i n a t i a l la l i b e r t a l icenziosa , onde m a i Re d o m i n ó l o r o , se n o n 
p o l i t i c a m e n t e c o n poca au to r i t a , perché son assai m o l t i p l i c a b i l i per la fecondi tä l o r o , e l i m o l t i n o n si 
p o n n o ben res t r ingere , e son fíeri per esser n a t i al f reddo, i l qua l r i t i e n e i l calor n a t i v o che n o n esali 
f u o r i con le sue p a r t i s o t t i l i , onde restano p i e n i d i sugo e sangue, e l i corp i crescendo assai son c o l m i d i 
s p i r i t i e f o r t i s s i m i , e i n c l i n a t i piú al gus to d i Bacco che d i Venere, e per le f u l i g i n i ingenera te son d i 
pens ie r i i n t e r r o t t i , e per la cop ia de s p i r i t i d e d i t i ad o g n i l icenzios i tä , sospe t t i et eb r i c o n poca gravi ta , 
onde l o r o conviene legge assai larga, pe rché son piú possen t i a d o m i n a r l i le pass ion i , che la legge a 
f r ena r l i , che con f ida t i ne l l a forza n o n s t i m a n o l ' autor i tä d o m i n a n t e . Le q u a l i cose sono t u t t e con t ra r i e 
a m e r i d i o n a l i , e mass ime a Spagnol i , e perché son i n c l i n a t i s s i m i alla v i t a l icenziosa" . Campanel la , T o m -
maso: La monarchia di Spagna. Prima stesura giovanile. E d . G e r m a n a Erns t . N a p o l i , 1989. 6 2 - 6 3 . o. „Sen-



do i settentrionali per natura inclinati alla l ibertá l icenziosa, onde mai re dominó loro, se non poli-
ticamente con poca autoritá , imperoché son assai multiplicabil i per la feconditá loro, e li molt i non 
possono ben stringersi, e son fieri per esser nati al freddo, i l qual ritiene il calor nativo che non esali 
fuori con le sue parti sottili, onde restano pieni di sugo e sangue, e li corpi crescono assai, e sono pieni 
di spiriti, onde fortissimi sono, e inclinati al gusto di Bacco piú che di Venere, e per le fuligini ingenerate 
son di pensieri interrotti, e per la copia delli spiriti dediti ad ogni licenziositá, sospetti ed ebri con poca 
gravitá. Onde loro conviene legge assai larga, perché le passioni dell 'animo loro sono piú possenti e 
sfrenarli, che la legge a frenarli, e confídati nella forza non st imano l 'autoritä dominante: le quali cose 
son tutte contrarie a meridionali , e mass ime a Spagnoli, che sono loro antiscii . Pertanto io dico che la 
l ibertá della religione fu da loro abbracciata agevolmente, si per l ' inclinazione alla l icenza di Bacco, di 
potere a ogni t e m p ó far convinti e sguazzare e bevere e non curare la legge religiosa che al digiuno li 
invita; si ancora perché, sendo le passioni loro veementi, si credono non potersi astenere. Onde pre-
dicando Lutero e Calv ino che l'uomo non ha l ibertá di fare bene o male, m a che Dio opera in loro il 
bene e il male, facilmente Ii han creduto, parendo ad essi che non hanno libertá di potere non bevere 
e bevere, e di servire e c c , si anco per sfrenarsi dalia servitú dei papa e delli prencipi, contro li quali 
predicö Lutero, ecc. Onde, sotto colore di mantenersi in l ibertá di coscienza, si mantengono in l ibertá 
di signoria, della quale piú si servono che non a essa servono." Campanel la , Tommaso: Monarchia di 
Spagna. In uő: Monarchie d'Espagne et Monarchie de France. Ford. Serge Waldbaum - Nathalie Fabry. A z 
eredeti olasz szöveget szerk. Germana Ernst . Paris, 1997. 279-280 . o. A két idézet a Monarchia di Spagna 
standard modern kiadásaiból való, az előbbi az 1593 és 1595 között keletkezett korai verzióból (prima 
stesura giovanile), a második pedig az 1598-ban befejezett bővített változatból (versioné ampia). É r d e m e s 
volna megnézni , a Permeiertől ismert Chr i s toph Besold-féle német fordításban hogyan is fest ez a rész. 
A m ű magyar vonatkozásairól lásd Szentpéteri Márton: II Transilvano. Tommaso Campanel la és Báthory 
Zs igmond. In: Allegro con brio. írások Zemplényi Ferenc hatvanadik születésnapjára. Szerk. Bánki Éva - Tó th 
Tünde. Budapest, 2002. 266-281 . o. Uő: II Transi lvano. T h e Image of Zs igmond Báthory in Tommaso 
Campanel la's Political Thought. Bruniana & Campanelliana, 2003 /1 . 217 -225 . o. 
A korábban már idézett Mulsow-tanulmányokon kívül lásd még uő: Handlungsmetaphysik und Katego­
rienproblem zwischen Campanel la und Leibniz . Georg Ritschels „Contemplat iones metaphysicae ex 
natura rerum". In: Verum et Factum. Beiträge zur Geistesgeschichte und Philosophie der Renaissance. Festschrift 
für Stephan Otto. E d . Tamara Albert ini . Frankfurt, 1993. 151-171. o. 

E z az adat m á r csak azért is fontos, mert Als ted konkrét Campanel la- ismerete iről eddig igen keveset 
tudtunk, egész pontosan csak annyit, hogy tudott a De sensu rerum et mágia megjelenéséről . Márpedig az 
Error tnunusban Campanel la fontos szerephez jut . Vö. Hotson, Howard: Johann Heinrich Alsted, 1588-
1638. Between Renaissance, Reformation and Universal Reform. Oxford - N e w York, 2000. 119. o. 
Itt érdemes megjegyeznem, hogy amikor Bisterfeld Isagoge encyclopaedica, seu de primis encyclopediae prin-
cipiis tractatus vere aureusának (Basel, 1661) Brit ish Library-béli r i tka példányát olvastam, figyelmes let­
tem valamire, ami a honi és nemzetközi Bisterfeld-kutatás számára egyaránt igen fontos lehet. Címlapja 
tanúsága szerint a művet - amely egyébként szinte teljesen azonos az Alphabetum philosophicum első köny­
vével - egy bizonyos Johannes Mellet szerkesztette. E n n e k a Mellétnek olyan művei ismertek, mint a 
Hanauban 1664-ben megjelent Syndromus irenicus, vagy a John Duryval közösen jegyzett, Frankfurtban 
1662-ben megjelent Duraei et Melleti in concordia ecclesiastica inter protestantes ecclesias sollicitanda atque 
promovenda hucusque synergunton propemticum irenicum, illetve egy ugyancsak Hanauban, 1662-ben megje­
lent Theosophia naturalis, sive mysterium pietatis ostensum, quo infinita [et] S. S. in Deo perfectio, Unitas [et] 
Trinitas, simulque operatio, lumine natura demonstratur. E z utóbbi tétel felettébb izgalmas! Viskolcz Noémi 
Bisterfeld-bibliográfiájában hivatkozott Michael Halicius hagyatéki listájára, s itt a következőket írta: „A 
felsoroltak mindegyike kézirat lehetett, s különösen fontos a Mysterium Pietatis Ostensum c ímű tétel fel­
tűnése , mert ez a De uno Deo... Mysterium Pietatis (Leiden, 1639) Bisterfeld által beígért folytatása, mely 
nyomtatásban soha n e m jelent meg. A De uno Deo... Mysterium Pietatist Johann C r e l l unitárius szerző De 
uno Deo c ímű műve ellen írta Bisterfeld, és élénk visszhangot váltott ki nyugat-európai tudós körökben. 
E n n e k a könyvnek az előszavában említette Bisterfeld, hogy m á r készül a folytatással Mysterium Pietatis 
Ostensum c ímmel , mely elsősorban Enyedi György cáfolata lett volna. Mindeddig nem volt rá bizonyíték, 
hogy a m ű valóban elkészült." Lásd uő: Johann Heinrich Bisterfeld (1605-1655) Bibliográfia - A Bisterfeld-
könyvtár. Budapest-Szeged, 2003. / A Kárpát -medence kora újkori könyvtárai 6 . / 40, 92. o. Nézzük meg 
újra tüzetesebben a Mel le t -munka címét: Theosophia naturalis, sive myster ium pietatis ostensum [!], quo 



infinita [et] S. S. in Deo perfectio, Unitas [et] Trinitas, simulque operatio, lumine natura demonstratur. Egyáltalán 
n e m lehetetlen, hogy Mellet, aki az Isagoge encyclopaedica kiadásában részt vett, m á s Bisterfeld kézirat­
okhoz is hozzájutott , így a Mysterium Pietatis Ostensuméhoz is. A z Isagoge Adr ian Heereboordhoz szóló, 
1660. szeptemberében kelt ajánlásából mellesleg egyérte lműen ki is derül, hogy Mellet valóban birto­
kolta a Mysterium kéziratát és dolgozott is annak kiadásán. Ahhoz , hogy a kérdésben tisztábban lássunk, 
mindenképp kézbe kel l vennünk Mellet ritka Theosophia naturálisát Gött ingenben. 

2 2 Viskolcz Noémi itt doktori témavezetője, Keserű Bálint inspiráló szerepére utal, s arra, hogy ebben a té­
makörben egy Keserű-hipotézis nyomában járt könyve megírásakor. A hipotézist megfogalmazó cikkek: 
Keserű Bálint: In den Fußstapfen der Rosenkreuzer - Johann Permeiers Tätigkeit und Vorhaben im Karpa­
tenbecken. In: Rosenkreuz als europäisches Phänomen im 17. Jahrhundert. Amsterdam, 2002. 287-306. o. Lásd 
még uő: Pozsonyi projektum Arndt-művek fordítására és kiadására 1641-44-ben. Kézirat (megjelenés előtt) . 

2 3 Lásd A magyar irodalom történetei számára írt eredeti kéziratunkban. A szerkesztett változatból ez a fontos 
kitétel sajnálatos m ó d o n kimaradt. Szentpéteri Márton - Viskolcz Noémi: Egyetemes tudomány Erdély­
ben: Alsted, Bisterfeld és Comenius . In: A magyar irodalom történetei. Szerk. Szegedy-Maszák Mihály. 1-
3. Budapest, 2007. 1. 501-513 . o. 

2 4 A z enciklopédizmusnak és a mil lenarizmusnak az Alsted-életművön belüli összekapcsolódása témájában 
a Viskolcz Noémitől megidézett (70) W i l h e l m Schmidt-Biggemannon túl számos egyéb szerző említen­
dő, köztük a t é m á t minden bizonnyal először feszegető Cesare Vasolival. Lásd Vasoli , Cesare: Unitá e 
struttura logica delle scienze negli „schemi" enciclopedici di Johann-Heinrich Alsted. In: Studi difűosofia 
in onore di Gustavo Bontadini. 1. Milano, 1975. 418., 437-438 . o. Uő: L'enciclopedismo dei Seicento. Napoli , 
1978. / M e m o r i e dellTstituto Italiano per gli Studi Filosofici 1./ 27 -29 . o. Kle in , Jürgen: Herborn und 
England im 17. Jahrhundert . Wissenschaftstheorie - Calvinist ische Theologie - Revolution zum Mil le­
n ium. In: / . H. Alsted. Herborns calvinistische Theologie und Wissenschaft im Spiegel der englischen Kulturreform 
des frühen 17. Jahrhunderts. Szerk. J . Kle in - Johannes Kramer. Frankfurt - Bern - N e w York - Paris, 1988. 
/Aspekte der englischen Geistes- und Kulturgeschichte 16 . / 73-146. o. Schmidt-Biggemann, Wilhelm: 
Apokalyptische Universalwissenschaft. Johann Heinrich Alsteds „Diatribe de mille annis apocalypticis". 
Pietismus und Neuzeit, 14 (1988). 50-71 . o. Uő: Philosophia perennis. Historische Umrisse abendländischer 
Spiritualität in Antike, Mittelalter und Früher Neuzeit. Frankfurt am Main, 1998. 689-701 . o. Hotson, H o ­
ward: Paradise Postponed. Johann Heinrich Alsted and the Birth of Calvinist Millenarianism. Dordrecht-Boston-
London, 2001. 75-84 . o. Szentpéteri 2004. Uő: Alsted és Descartes „egy lapon"? Kombinatorikus en­
ciklopédia és kartéziánus meditáció. In: Emlékezet és devóció a régi magyar irodalomban. Szerk. Gábor Cs i l l a 
et al. Kolozsvár, 2007. (Megjelenés előtt .) Uő: Egyetemes tudomány a világ végén. In: Diszciplínák hatá­
rain innen és túl. MTA Fiatal Kutatók Fóruma 2006. Szerk. Balogh Margit et al. 2007. (Megjelenés előtt .) 

2 5 „Lux, seu lumen natura;, quod est in homine, consideratur vei ut constitutum, vei ut destitutum, vei 
deinqfue]: ut rest itutum. Item constitutum; hoc est, a Deo infusum in pr ima creatione. Atque hoc modo 
null is tenebris fűit involutum. Ut destitutum; sci l [ icet] . per lapsum primi hominis , itemque per igno-
rantiam pravae dispositionis, adeoque per hominis petulantiam et mal i t iam. Ut restitutum; sci l [ icet] . 
naturali , vei supernaturali ratione. Naturaliter restituitur variis módis . N a m Deus quosdam homines 
donat acumine quodam singulari, et saepe ingenio heroico; quo fit ut íIli mul ta intelligant, quae aliis 
sunt inaccessa. R u r s u s , multiplex cultura luminis naturae fit per conversationem cum sapientibus et 
prudentibus, nominat im in scholis, ubi per varias artes magis et magis excolitur ingenium hominis, et 
lumen naturae ad magnam perfectionem adducitur. Supernaturaliter restituitur per i l luminationem Spi­
ritus sancti, et renovationem hominis ." Alsted: Prodromus religionis triumphantis. Gyulafehérvár, [1635] 
1641. 677. o. E megfontolás esetleges arminiánus megíté léséhez lásd Verbeek, Theo: Descartes and the 
Dutch. Early Reactions to Cartesian Philosophy, 1637-1650. Carbondale-Edwardsvi l le , 1992. 2. o. Alsted és 
Keckermann humanis ta antropológiájáról s az enciklopédikus tudás segítségével működő instauratio 
imaginis Dei ad hominem teológiai e l lentmondásairól , jelesül a pelagianizmus esetleges vádjáról lásd 
Hotson 2001, 73 -82 . o. Vö. még Leinkauf, Thomas: Scientia universalis , memoria und status corrup-
tionis. In: Ars memorativa. Zur kulturgeschichtlichen Bedeutung der Gedächtniskunst 1400-1750. Szerk. Jörg J . 
Berns - Wolfgang Neuber. Tübingen, 1993. 1-34. o., kül. 20. kk. 

2 6 A z idézett helyen a folytatás arra utal, hogy természetes ér te lmünk ( lumen naturae) a „kegyelem" és a 
„dicsőség" természetfelett i „fénye" (lumen gratice et glória) nélkül n e m képes a világ dolgait maradékta­
lanul megérteni . E z a status destitutionisban világos, de nem derül ki , hogyan áll a helyzet a restitutio 
idején. Als ted 1641, 677-678 . o. 



Eszmény és történelem 
Dohai István: Tűnődések a történelemről, azaz a mérhetetlen élet és az ember viszonyáról, kü­
lönös figyelemmel Európára és a magyarokra. 
(Püski Kiadó, Budapest, 2004) 

Sokat vitatott kérdés, miként hat az eszmény a történelemre, mennyire befolyásolhatja 
annak menetét. Akik az anyagi tényezőket állítják a középpontba, a tudatosságot járu­
léknak tartják. Úgy vélik, hogy az eszmék az anyagi lehetőségek megfogalmazását 
képezik: így alkalmasak lehetnek ugyan arra, hogy embereket mozgósítsanak, szerepük 
azonban csak akkor jelentős, ha a hozzájuk szabott cselekvés tárgyi feltételei adottak. 
Eszerint az anyagi tényezők, így a területekért és az erőforrásokért való versengés, 
valamint a társadalmi osztályok közötti, a javak elosztásáért folyó harc határozná meg 
a történelmet, amely - értelemszerűen - elsősorban gazdaságtörténet. 

A célok és eszmék megfogalmazásáról többnyire azt halljuk, hogy az ember tapasz­
talatai és elméleti tudása birtokában mintegy „ráérez" valamire, vagyis az intuíció által 
jut el egy-egy eszme, cél megfogalmazásához. A megvalósítás útján az értelem, a tudás 
kizárólagos eszközünket képezi. Az emberi értelemnek a szellemiség egészét átható 
uralmát, az emberi ész feltétlen tekintélyét, korlátlan megismerő képességét valló fel­
fogás már az ókorban is erősen hatott, majd az európai újkor folyamán irányító szerepre 
tett szert. Ma már az egész emberiség gondolkodásának meghatározója. 

A megelőző korokban az eszmény alapja az isteni kinyilatkoztatás volt, amely az 
embert anyag feletti célok követésére késztette. A kinyilatkoztatás közvetítői - vallás­
alapítók, próféták - gyakran akaratuk ellenére hívattak el, hiszen nem érezték magukat 
alkalmasnak a rendkívüli feladatra. Sem az ószövetségi próféták, sem Mohamed, sem 
Pál, sem Krisztus ereje nem a képzettségen, a kiterjedt elméleti tudáson nyugodott. 
Sokkal hatalmasabb erők kényszerítették, késztették őket az Istentől kapottak hirde­
tésére. Isten tehetetlen eszközének érezték és tudták magukat, akiknek gyűlölet és 
megvetés közepette kellett elhívatásukat betölteniük. 

Az észközpontúság babonaságnak, értelmes lényhez méltatlannak tartja a kinyilat­
koztatásra épülő szellemi rendszereket. Csakhogy napjainkra maga is súlyos ellent­
mondásba került, hiszen a természettudományos sikereket mintegy ellentételezve az 
ember egyre törékenyebbé vált, sőt pusztulásának képe is fölrémlik. Mikor e helyzettel 
szembesülünk, azon is el kell gondolkodnunk, miért lehettek életképesek olyan 
hosszú időn át a vallásos eszményre épülő társadalmak. 

Egy erdélyi szerző, Dohai István azon gondolkodók közé tartozik, akik az eszmének 
a történelmet meghatározó szerepét vallják.1 Számos elődjétől eltérően Dobai meglát­
hatta, mire vezet az Isten nélküli gondolkodás. Az értelem mindenhatóságára épülő 
polgári társadalmak erkölcsi rendszerét fölbomlasztja a szintén észközpontúságon 
alapuló tőkegazdaság, amely mindinkább általánossá teszi a korábban viszonylag ritka, 
csupán a gazdagságért, a birtoklásért élő embert.2 Tűnődései közben Dobai erősen 
támaszkodik a huszadik századi lélektan és természettudomány azon eredményeire, 
amelyek világossá teszik, mik is az észközpontúság korlátai. 



Az emberi cselekedet 
Dobai abból indul ki , hogy a valóság ugyan független a tudattól, de saját meggyőző­
déssel viszonyulunk hozzá. Nézve a szándékot, cselekvést, nem az a legfontosabb, 
hogy milyen is valójában a világ, hanem az, hogy az ember milyennek látja, hiszi. Nem 
maga a valóság, hanem a valóságról alkotott saját képe és e kép igaz voltába vetett hite 
irányítja az embert. A hit pedig az értelem és érzelem tudati szinten megvalósuló egy­
ségét feltételezi. 

Tévesnek bizonyult az a remény, hogy az ember pusztán értelmének fejlesztésével 
értékes cselekvésre bírható. Mert nem azt teszem, amit az értelem, a józan ész taná­
csol, hanem amit az érzelmeim, a tudatalattim tartalma megszab.3 Az értelem, a tudat, 
a tudatosság nem képes olyan vágyat ébreszteni, amely az akarati cselekvést megindí­
taná. Belülről, a tudatalatti szintjéről támad fel az indulat valamit tenni. Ha a dolog 
egyszerű, akadálytalanul megvalósítható, akkor a tudat és az értelem közreműködésére 
nincs szükség. Ha a feladat bonyolultabb, vágy ébred az emberben, ami felkerül a tu­
dati övezetbe. Ha az erkölcsi érzék megengedi, a vágy szándékká válik, amelyet az érte­
lem még mérlegel. Ha az értelem a megvalósítás mellett dönt, létrejön az akarat. 

Láthatjuk, hogy a tudat szerepe csupán a tudatalatti döntéseinek felülvizsgálatából, 
mérlegeléséből áll: a tudat jóváhagy, új változatot kér vagy letilt, de a cselekvés meg­
indítására képtelen. Míg a tudatalatti működését ösztönök, érzelmek és betanult v i ­
selkedésmódok határozzák meg, addig a tudatos agyműködés a szokatlan helyzetekben 
vezeti az embert. Ha az egyén csak szokványos módon, egyedi döntés nélkül cselek­
szik, akkor nem tudja megragadni a váratlan alkalmat, vagy nem tudja elkerülni a hir­
telen fölbukkanó veszélyt. Minél tudatosabban viselkedik az egyén, annál jobban ké­
pes illeszkedni környezetéhez. 

Tudatalattink tartalmának feltöltése a meghatározó időszakokban - a magzat-, cse­
csemő- és gyermekkorban - nem rajtunk múlik, a környezetünktől kapott minták 
épülnek belénk. így a kamaszkorát elérő gyermek nem maga tehet arról, hogy milyen­
né lett. A nevelés, emberépítés, embernemesítés valójában nem más, mint az értékes 
viselkedésre indító beidegződések és készségek beoltása az öröklött ösztönök és a már 
korábban begyakorolt egyéb cselekvésminták mellé: tehető ez tanítással, oktatással, 
következetes példamutatással, begyakoroltatással. 

Nemcsak az életműködéshez szükséges tevékenységek, de az érzékszervek haszná­
latát, a járást, a közlekedést, az írást, a zenélést alkotó cselekvések túlnyomó többsége 
is önműködően valósul meg, miután megtanultuk és begyakoroltuk őket. 

Az erkölcs az emberi élet hajtóereje, csak az emberre jellemző, az ösztönöket kiegé­
szítő készség, amely az élet irányába, tehát a tehetetlenséggel, halállal ellentétes irány­
ba ösztökéli az embert. Az az erkölcsi szabály, amit az egyén a saját meggyőződése 
szerinti helyes, jó, igaz, értékes kifejeződésének tart. Erkölcsi szabályainak mindenkor 
engedelmeskedik az ember, hiszen a késztetés belülről fakad. Az erkölcsöt a nevelés 
ülteti el a tudatalattiban. A későbbiekben már ösztönösen követjük az erkölcsös visel­
kedés szabályait. 



Világszemlélet 
Elménk a világ történéseit nemcsak felvevőgépként rögzíti, hanem mindig összeveti 
őket a már korábban megismertekkel: értékel és minősít. Ezért az ember csak azt veheti 
észre a világból, amit - vagy amihez hasonlót - már ismer. Csupán azokat a dolgokat 
foghatjuk fel, amelyek - vagy amelyeknek párhuzamosa - már megvan bennünk. Álta­
lában csak arra figyelünk fel, ami saját „rendszerünknek" megfelel. E rendszert nevez­
hetjük világszemléletnek, felfogásnak. S ami ütközik vele, azzal aligha tudunk mi t 
kezdeni: ezért a világszemlélet meghatározó módon befolyásolja az ember döntéseit. 

A világszemlélet kialakulását az öröklött adottságok és a nevelés együtt határozza 
meg. Minél fiatalabb az ember, annál fogékonyabb a környezetétől kapott mintákra, 
mások viselkedési sajátságaira. Említettem már, hogy a tudat fejlődésének magzatko­
ri , kisgyermekkori, majd ezután következő - a felnőttkorig terjedő - szakasza döntően 
fontos: körülbelül 25 éves korára megszilárdul az egyén világszemlélete. Vagyis lénye­
gében az első negyedszázadától függ, minek tartja magát az ember a világban, mi lesz 
számára fontos, és mi kevésbé jelentős. Egy középkorú egyénnek már nagyon kemény 
és időigényes munka kell ahhoz, hogy egy számára teljesen új dolgot meg tudjon ér­
teni, ugyanis ehhez az agykérgi hálózatok alapos áthuzalozása szükséges. 

Az ember sűrűn találkozik olyan dolgokkal, amelyek ütköznek ugyan világszemlé­
letével, de szokásos létfeltételeit nem veszélyeztetik. Ezekről általában nem vesz tudo­
mást, agyonhallgatja őket. Nem föltétlenül szándékosan: az elhangzottakat vagy meg­
történteket egyszerűen „ejti" az agya. Ellenben ha olyan tényezővel szembesül, ami 
életvitelének egészével ütközik, akkor már nem hagyhatja figyelmen kívül a dolgot. 
Először tagadással, lekicsinyléssel védekezik: nem igaz, hamisítás, szemfényvesztés, 
csalás, látszat, kivételes eset, nem számít, nincs jelentősége. Ebben az esetben az 
egyén csak arra használja a gondolkodást, hogy cselekedeteit és önmagát utólag iga­
zolja. 

Ha az egyén mégis belátja, hogy nem megfelelően viszonyul a világhoz, magatartá­
sának, életvitelének megváltoztatása akkor sem egyszerű. Ugyanis a benne kialakult 
gondolkodásmódon igen nehéz változtatni. Gyakori eset, hogy akar ugyan valamit az 
ember, és a kivitelezésnek nincs is nyilvánvaló akadálya, a cselekedet és a viselkedés 
mégis rácáfol a jó szándékra. Bizonyos dolgokra egyszerűen képtelenek vagyunk, és -
mint fentebb már érintettük - szembesülünk azzal a ténnyel, hogy hiába erőlködik a 
tudat, ha belülről hiányzik a cselekvés indulata: értelmünk csak abból válaszhat, amit 
a tudatalatti felkínál. Ezért az egyén továbbra is azt cselekszi, amit az esze tilalmaz. 
Önmagunk megváltoztatása valójában a tudatalatti tartomány áthuzalozását jelenti. 

Pál apostol a jóra való képtelenség állapotát megrendítően írja le a Rómaiakhoz írt 
levél 7. fejezetében. Neki az emberben lakozó bűn adja a magyarázatot, mi pedig már 
azt is megérthetjük, miként terjed az eredendő bűn nemzedékről nemzedékre. Mivel 
szükségképpen a felmenőim és a környezetem által kínált minták épülnek belém, ál­
taluk olyanná kell válnom, amilyen vagyok. A kárhoztatható viselkedési minták és 
készségek már az anyaméhtől kezdve rögzülnek bennem, magam pedig továbbadom 
őket a gyermekeimnek: azaz valamennyien láncszemek vagyunk az eredendő bűn lán­
colatában.4 
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A bűntől azért nehéz megszabadulni, mert az értelem jóra törekvése csak kezdet: 
belül, a tudatalattiban kell átalakulnunk. Ha ezt észben tartjuk, mélyebben érthetjük 
meg a Hegyi beszéd szigorú ítéletét a gonosz kívánságok fölött,5 de a régi és az új közti 
gyökeres különbségről szóló jézusi példázatok is világosabbá válnak.6 

Értelmi ráhatással nem kelthető vágy az emberben, általa nem lehet akaratot ébresz­
teni és cselekvést indítani; ellenben az érzelmi ráhatás képes lehet mindezekre. Ilyen 
szempontból az érzelmi gazdagság, érzékenység, beleérző képesség szabadabbá teheti 
az embert. Mivel a szépség érzelmi indíttatású, képes az akarati cselekvés csíráira, az 
ösztönökre hatni. így válhat a művészet az emberépítés, a nevelés hatékony eszközévé. 
De az istenélmény, a megtérés sem csak az értelmet ragadja meg, hanem sokkal inkább 
érzelmi téren, a tudatalattiban fejti ki hatását. 

Hit és vallás 
Dobai István tárgyalásában három emberi élettávlat játszik központi szerepet. Az önző 
anyagi érdek nem lehet kizárólagos irányító, hiszen az anyagiak elsősorban csak esz­
közök a nem anyagi célok szolgálatában. Általában nem saját magára költ az ember, 
hanem szeretteire vagy valamilyen - meggyőződése szerint értékes - célra; önmagának 
csak annyit hagy meg, amennyit becsülete megkíván. 

Korunk maffiavezéreit elnézve, ők sem anyagi szükségleteikre gyűjtenek, hanem 
hatalomra, tekintélyre akarnak szert tenni. Az ember nem pusztán természeti lény, 
tökéletesedésre, valós, minőségi fejlődésre is képes. S a három emberi élettávlat közül 
csak az egyiket képezi a természeti törvények alá vetett anyagi-testi élettávlat. 

Az ember lelki élettávlatát az eszmények, a természetfölötti világ, az anyag feletti 
célok alkotják. A természetfelettihez viszonyulni, a világ egészének rendjéről, az egyén­
nek a világban betöltött szerepéről gondolkodni természetes emberi adottság.7 A ter­
mészetfeletti felismerése és számításba vétele vonja magával, hogy az ember igyekszik 
megfelelni e fölötte álló - mindenható - hatalomnak. S igyekezete közben - lelki élet­
távlata alá, de azzal összhangban maradva - anyagtalan, de anyaghoz kötött szellemi 
élettávlatot is épít az ember. Azaz lelki élettávlata megtestesül; a természetfölöttibe 
vetett hite áthatja az emberi kapcsolatokat, formálja az intézményeket, a gazdaságot és 
a természethez való viszonyt. 

Dobai szerint főleg a hit irányítja a történelmet. E ponton azonban hangsúlyozza, 
hogy a hit és a vallás nem azonos. A hit a világ valóságáról alkotott érzelem és ismeret 
egysége. Eszményt állít az ember elé, s az eszmény megvalósítására irányuló emberi 
tevékenységek összessége a vallás. A vallás az isteni parancs törvényként való megfo­
galmazásával és kihirdetésével kezdődik, a törvény tanításával, magyarázatával, az 
ember törvényhez szabott nevelésével folytatódik, majd a törvény által megszabott 
erkölcs társadalmi alkalmazásával valósul meg. Azaz a hit lelki síkon fogalmazódik 
meg, a vallás pedig a társadalom közegében történik. Másrészt a vallás erejét az mutat­
ja, hogy az alapjául szolgáló hit mennyire képes az isteni parancs szerinti viselkedésre 
indítani a társadalom tagjait. 



Társadalmak szerveződése 
Hatalmas erőforrás, fejlődésre ösztönző erő lehet a lelki élettávlat, amely „lelkesíti" az 
embert és a társadalmat. De hogy a társadalomra gyakorolt hatásával foglalkozhas­
sunk, alaposabban meg kell vizsgálnunk, milyen emberi erőforrások felszabadulása 
serkenti a fejlődést. 

Dobai István elveti azt a történelemfelfogást, amely a társadalmi szerveződést, a fej­
lődést kizárólag a tevékenységre, a munkamegosztásra, ebből fakadóan a társadalmi 
osztályokra és az osztályharcra alapozza. A tevékenységi elven kívül hangsúlyozza a 
vérségi elv fontosságát is, amely a leszármazás természetes rendje szerint szervezi 
társadalomba az embereket. E vérségi szerveződés ugyan ma már csak a legszűkebb 
közösségben, a családban játszik uralkodó szerepet, de a történelem során valamennyi 
közösség és társadalom a vérségi és tevékenységi elvek tiszta vagy kevert alkalmazásá­
val épült fel. Míg a vérségi szerveződést egyfajta természetes, megmásíthatatlanul 
kijelölt társadalmi helyzet, függőleges alá-fölé rendeléses tagozódás jellemzi, addig a 
polgári, tevékenységi elvű társadalom mellérendelő tagoltságú, amelyben mindenki 
kötetlenül, képességei szerint találhatja meg a helyét - ha tudja. 

Vizsgálva a nő és a férfi ösztönvilágát, Dobai természetes alapegységként mutatja be 
a házasságot, azaz egy férfi és egy nő állandó életközösségét, gyermekeik közös fölne­
velését. Másrészt azonban hangsúlyozza, hogy a „család" kifejezés eredetileg a régi 
nagycsaládot, háznépet jelentette, amelybe az élő családatya, már felnőtt fiai, valamint 
szolgáik családjai is beletartoztak. Gyakran megtörtént, hogy a szolgák nagy része más, 
nemrég meghódított nép fiaiból került k i : ebben az esetben a nagycsalád különböző 
helyzetű, származású és nyelvű emberek közössége volt. 

A nagycsalád mindenféle emberi szükségletről gondoskodott, gazdasági, védelmi, 
nevelési, oktatási, betegápolási feladatokat egyaránt ellátott. Mind a származási, mind 
a munkamegosztás szerinti tagozódás érvényesült benne, s éppen a fenmaradást leg­
jobban segítő, természetes módon. A tágabb vérségi és polgári közösségek - nemzet­
ség, törzs, nemzet - valamennyien a nagycsaládból fejlődtek k i . 

Bár a fennmaradás szempontjából a nagycsalád úgyszólván tökéletes, de munkameg­
osztása is csak a fennmaradáshoz viszonyul: ezért a műszaki haladás és a szellemi te­
vékenység már nem fér bele a kereteibe. Papságnak, egyházi szerveződésnek, tudomá­
nyos tevékenységnek a vérségi szerveződésű társadalom nagycsaládjaiban nincs helye. 
Hatalmas emberi erőforrások maradnak elfojtva a vérségi társadalmakban, hiszen az 
egyéni kiemelkedésre jó ideig csak az egyetlen munkamegosztási közösség, a katona­
ság adott lehetőséget. Azok a megszállottak, akikre az anyag feletti, örökléti világ lelki 
élettávlata erősebben hatott, mint a földi, társadalmi hatalom, k i lettek közösítve vagy 
önként hagyták el nagycsaládjaikat. Magányos koldusként közvetítették a túlvilági 
üzeneteket, gyógyítottak, kuruzsoltak, míg később fokozatosan külön hivatásrendbe, 
a papságba egyesültek. Ezek a vallási csoportok voltak az első polgári elvű szerveződé­
sek. A két hivatásrendi közösség - katonaság és papság - a továbbiakban egymást erő­
sítette. Az első városias közösségek magja egy-egy vallásgyakorlási hely, szentély volt. 

A katonaság azonban nemcsak élelmiszert, hanem más fogyasztási cikkeket, ruhát, 
fegyvert is igényelt. A kereslet lassan-lassan a szakosodás kiteljesedését vonta magával. 
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Kereskedelem, közlekedés, szállítás, szakmai szervezkedés, béke és biztonság mind 
lehetőséget adott a szakosodásra, a tehetségek kiválására, a városias élet fejlődésére. 
A vérségi szerveződés fokozatos lebontásával a korábban lefojtott erőforrások felsza­
badultak és anyagi, szellemi gyarapodást eredményeztek. Önmagát gerjeszti a fejlődés, 
az új lehetőségek egyre újabb emberi erőforrások bevonását serkentik. S a munkameg­
osztás előrehaladtával mindinkább eltűnnek a vérségi társdalomra jellemző alá-fölé 
rendelési viszonyok. 

Miként alakította a kereszténység Európát? 
Ma az ember az anyagelvűség egyoldalúságában nevelkedik, ezért a történelem mene­
tére vonatkoztatva megütközéssel fogadja a lelki élettávlat és Isten említését, a kinyi­
latkoztatás és általában a vallási tartalmakra utaló kifejezések használatát. Pedig az 
emberiség a legújabb korig minden tettét, cselekedetét, alkotó munkáját Istenben 
bízva végezte, lelki élettávlata az istenhiten alapult. 

Aligha kétséges, hogy a társadalomban a lelki élettávlat szerepe meghatározóan 
fontos. Áthatja a társadalom szellemiségét, következményeként alakulnak az emberi 
viszonyok, köztük a jog is. Dobai István a társadalom kialakulását és fejlődését mindig 
a lelki élettávlat hátterén szemléli, így jut el a jelenkorig, amikor az istenhit már elve­
szíti történelmet alakító szerepét. 

Isten létének közvetlen, kézzelfogható bizonyítéka nincs, ezért Isten csak azokra 
gyakorol hatást, akik hiszik a létezését. Dobai szerint körülbelül minden harmadik 
embernek van közvetlen istenélménye: az ő tanúságtételük képezi a többi ember érték­
rendjének alapját. 

Akár kereste Isten tetszését, akár nem, az ember mindig számolt Isten létezésével. 
Állati tehetetlenségéből, kiszolgáltatottságából istenhite emelte k i . Ez adott számára 
magasabbrendű eszméket, eszményt. A történelem megértéséhez elegendő, ha időben 
végigkövetjük a vallás - mint az akarati cselekvés legfőbb tényezője - anyagi világbeli 
megnyilvánulásait. Maga Dobai a kereszténység történetét tekinti át, mert úgy ítéli 
meg, hogy az emberiség az egyistenhit krisztusi vonalát követve jutott el legtovább az 
anyagi, szellemi és lelki fejlődés útján. 

Kezdettől fogva az a papság hivatása, hogy a lelki élettávlat és az anyagi világ közötti 
kapcsolatot erősítse, az Istentől kapott törvényeket továbbítsa a társadalomnak, és 
nevelje, építse az embert. Dobai a jogfejlődés példáján mutatja be, miként jött létre a 
Római Birodalom romjait elárasztó barbár népekből a keresztény műveltségű Európa. 
A kereszténység ezerhatszáz éven át társadalmi kényszerhatalom birtokában volt, és 
meghatározó befolyást gyakorolt a közéletre. 

Először az Isten iránti kötelességekre kellett megtanítani a Krisztus iskolájába irat­
kozott barbár népeket. Hitüknek nagyon sokat kellett fejlődnie ahhoz, hogy megfelelő 
lelki élettávlathoz juthassanak. Később az egyház léleképítő tevékenysége kilépett a 
szorosan vett vallásgyakorlás köréből, és átment a művelődés körébe. Megkezdődött 
a szellemi élettávlat birtokbavétele. Az oktatás, meggyőzés, példaadás, ismeretterjesz­
tés eszközével, a tudomány és a művészet segítségével igyekeztek a keresztény élet 



szabályait a hívőkben készségekké fejleszteni. E folyamat során azonban kialakult a 
keresztény anyagi műveltség is. 

A barbár hódító számára idegen volt az Isten előtti egyenlőség és a felebaráti szeretet 
tág keblű, hódítóra és hódoltra egyaránt vonatkozó tanítása. Azonban általában is el­
mondható, hogy a különböző eszmények szolgálatában álló közösségek versenyében 
az győz, amelyik nagyobb mértékben képes ösztönei megfékezésére, amelyik hatéko­
nyabban tudja megvalósítani magasabb értékrendjének előírásait. Az emberiség vala­
mennyi méltányolható vívmánya az ösztönök fölötti győzelemből született. 

A kereszténység iskolájában Európa az emberiség sorsát meghatározó központtá 
vált. Értékrendje világszerte elterjedt, s e keresztény értékrend hátterén jelent meg a 
jog legnagyobb alkotása, az emberi szabadságot biztosító liberális nemzeti jogállam. 

A keresztény lelki és szellemi vezetés hanyatlása 
Dobai mégis úgy látja, hogy az egyetemes emberi művelődés, Európa szellemi élettáv­
latának kiteljesedése a reformációt követő korszakban megtorpant. A továbbiakban 
már sem a katolicizmus, sem a protestantizmus nem tudott alkalmas lelki és szellemi 
vezetést kínálni Európa értelmiségének. A római egyház megmerevedett és tilalmazott, 
a protestantizmus pedig gyülekezeteibe vonult vissza. 

A reformáció - részben társadalmi kényszerből, részben a hívek egyetemes papságá­
ra építve - a krisztusi tanítások megvalósítását jelentős részben a nem papi értelmiség­
re bízta. Azonban csakhamar nyilvánvalóvá lett, hogy ez az értelmiség - megosztott­
sága, szakmai és egyéb részérdekei miatt - nem alkalmas ilyen horderejű feladatra. 
Közben az egyháznak a szellemi életre gyakorolt befolyása egyre csökkent, sőt az egy­
ház maga került egy-egy részérdek befolyása alá. A lelkész értelmiség hovatovább vé­
dekezésbe szorult, így a hitrendszer és a viselkedéstan részint megrekedt a 16. századi 
szinten, részint - a nem lelkész értelmiséggel versenyt futva - a szabadságjogok, az 
anyagi világ és gazdaság felé fordult. 

Másrészt - mivel a viaskodó felekezetek főleg az egymás közti különbségeket vitatták 
- a Szentírás korhoz szóló üzeneteire, az erősen fejlődő emberiség előtt álló súlyos 
kérdések elemzésére alig maradt erő. Az egyház csak megkésve merült el az olyan gon­
dok tanulmányozásában, mint hogy hogyan kell felhasználni az egyre nagyobb bőség­
ben termelt anyagi javakat, vannak-e, s ha igen, akkor melyek a fejlődés előtti korlátok, 
miként kell élni a szabadsággal stb. 

Míg a lelki élettávlat sorvadt, az anyagelvű felfogás egyre népszerűbbé vált. A hit 
általi útmutatás híján az emberi célok kitűzése és elérése mindinkább az értelem k i ­
váltsága lett. A természettudomány viharos fejlődése ugyancsak az észközpontúságot 
erősítette. Az anyagelvűség a társadalmi kérdések vizsgálatára is átterjedt. Egyes pro­
testáns felekezetek, irányzatok erős ószövetségi hatás alatt maguk is a haszon - mint 
általános értékmérő - hirdetőivé váltak. Az anyagelvűség sikerein alapuló értékrend 
hovatovább mindenre kiterjedt. Megfojtotta az emberi élet távlati célját, így veszélybe 
sodorta magát az életet. 

Ahogy a szabadpiaci verseny erősödött, úgy szorult háttérbe a kereszténység valódi 
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- szeretetet, türelmet hirdető - szellemisége. A felvilágosodás az emberi szabadságot 
már olyan egyedüliségben kereste, ahol az egyik ember ellenfele a másiknak. Pedig a 
társadalmi rendszer szükségképpen a vonzásokon alapul, még akkor is, ha vitathatat­
lanul vannak taszítások. Az olyan gondolkodás, amely a vonzás helyett a taszítást ál­
lítja a középpontba, szükségképpen a gyűlölet irányába halad. S bár egyes változások 
során a gyűlölet komoly szerepet játszhatott az akadályok lebontásakor, új rend csak 
a vonzások által épülhet. Az állandó forradalmiság állandó gyűlölet, amely éppen azt 
a haladást teszi lehetetlenné, amelynek nevében létét indokolja. 

Elet lelki élettávlat nélkül 
A szabadelvűség nem adott semmiféle új távlati célt az ember számára, legföljebb az 
öröklött célok megvalósításának jogi kereteit biztosította. Ez a helyzet már a kiürese­
désre vall, s valóban, a 19. század második fele, a szabadelvű győzelem és a liberális 
nemzeti jogállam kora egyszersmind a szellemi célok elhalásának kora is lett. Ilyen 
háttéren nem meglepő, hogy a 20. század már a gyűlölet századává vált, s a második 
világháború táján szinte mindenütt vége szakadt a keresztény szellemiség meghatáro­
zó szerepének, ezzel pedig a szabadelvűség szellemi alapjai is elenyésztek. Hatékony, 
mozgósító erejű szellemi célok kitűzése azóta sem sikerült, így az emberiség mind 
képtelenebb a nagy jogrendi, gazdasági és műszaki fejlődés lehetőségeinek életérdekű 
felhasználására. 

Lelki élettávlat híján az okos ember sem tud mit kezdeni az élettel. Az ész nem pó­
tolja az erkölcsöt, hiszen önmagában csak anyagi célokat tud megfogalmazni, képtelen 
arra, hogy az anyag felettivel kapcsolatot teremtsen. Valláserkölcsi neveletlensége miatt 
az értelmiség vezető rétege nem tud a jövendő számára tanúságtevőket állítani. Ma­
radnak a gazdasági törekvések, hiszen minden anyagi eredmény újabb anyagi igénye­
ket szül. 

Szerte a világon haldoklik a magát liberálisnak nevező államrend. Alig vannak jelen 
a közéletben olyanok, akik vezetésre hivatottak, akik képesek lennének a történéseket 
átlátni, felelősséggel dönteni. Nem vállalnak közösséget a pártokkal, kimaradnak a 
közélet napi küzdelmeiből. A sajtóban, a kép- és hangcsatornák rivaldájában csatázó 
pártok pedig alig különböznek egymástól. A nép, amelyet az emberek okos gyülekeze­
te alkotna, már nem létezik. Hergelő sajtótermékeibe temetkező vagy a készülékekre 
meredő egyedek számára zajlik a pártok élet-halál küzdelemnek beállított színjátéka. 
Ugyan a pártok vezetői, megmondóemberei nyilvánosan azt hirdetik, hogy saját veze­
tésük és irányvonaluk valami jobb rendszert hozhatna létre, de önmagukban nagyon 
is tisztában vannak azzal, hogy pártjuk egyre inkább képtelen a társadalom vezetésére. 

Mai világunkat az jellemzi, hogy a társadalmi robbanás már az alapegységeket, a 
családot és a nemzetet is felbontja. A vérségi közösségekben eddig lekötött munkás­
kezek fölszabadítása olyan szembeszökő gazdagodással jár, hogy az emberiség nem 
tudott ellenállni a csábításnak: a családokban lekötött belső erőket a családon kívüli 
„hasznos" munkára terelte. Nagy kérdés azonban, hogy a család mint társadalmi alap­
sejt nélkül fenntartható-e, továbbadható-e az emberi élet. 

Dobai István könyvének gondolatait végül csak annyival egészítem ki, hogy közvet-
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len hatásában az anyagelvűség másik következménye, a környezetpusztítás és az erő­
források elpocsékolása látszik a legfenyegetőbbnek. Az összeomlás minden bizonnyal 
ebből indul - többet azonban i t t nem szólok róla, mert túlságosan meghaladnám az 
ismertetés kereteit. 

Végh László 
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Summary 
In Thesaurus Ecclesiae, Melinda Kiss introduces somé of the most beautiful sepulchral monu-
ments from the old graveyards of Sopron in Western Hungary. Salamon Kamp analyses the religious 
choral works of Johannes Brahms. 
In Seminarium Ecclesiae, the sociologist István Kamarás records the results of his research con-
cerning the changes in denominational identity among young intellectuals. 
In The Pwgress of Thought, Andrea Hasznos presents different aspects of Coptic culture. Vadim 
Béla Erdő describes the Acheiropoieton, an icon "not made by human hands". Gábor Pintér studies 
principal questions concerning the church's relation to political power in the age of Pope Gregory I . 
On Classics introduces poems of Goethe and Schiller, translated by Ernő Hárs. 
In Our Relatives, the Estonian poet Viivi Luik gives an account of her impressions of Romé, trans­
lated by Gábor Bereczki. Mányoki János presents translations of two contemporary Turkish poet's 
works. 
In the Reviews, Pál Horváth takes a look at the reception of the works of Hans Urs von Balthasar in 
Hungary. Márton Szentpéteri analyses a monograph on the Symptoms of crisis in 17th-century Lu-
theranism by Noémi Viskolcz. A comprehensive historical study by Transsylvanián histórián István 
Dobai is reviewed by László Végh. 

Zusammenfassung 
Thesaurus Ecclesiae • Die schönsten alten Grabsteine der Stadt Sopron (Ödenburg, West-Un­
garn) werden von Kiss Melinda beschrieben. • Kamp Salamon analysiert religiöse Chöre von Johan­
nes Brahms 
Seminarium Ecclesiae • Der Soziologe Kamarás István hat die Veränderungen religiösen Iden-
titätsbewusstseins im Kreise junger Intellektuellen untersucht. Seine Ergebnisse werden vorges­
tellt. • Im Teil Auf dem Wanderwege des Gedankens befasst sich Hasznos Andrea mit verschiedenen 
Grundelementen des Begriffs "Koptisch". Erdő Vadim Béla schreibt über den Begriff "Akheiropoiéton" 
(nicht mit der Hand gemachte Ikone) und über ihre verschiedenen Grundformen. Pintér Gábor hat sein 
Thema aus der Zeit des Papstes Gregors I . ("Große") gewählt: einige theoretische Fragen des Ver­
hältnisses zwischen der politischen Macht und der Kirche werden untersucht. 
Uber Klassiker • Gedichte von J. W. v. Goethe und F. Schiller sind in der Übersetzung von 
Hárs Ernő erschienen. 
Aus der Literatur verwandter Völker • Die estnische Dichterin Viivi Luik berichtet über ihre 
Erlebnisse in Rom, ihre Schriften wurden von Bereczki Gábor ins Ungarische übersetzt. Mányoki János 
hat Gedichte von zwei zeitgenössischen Dichtern übersetzt. 
Bücherschau • Horváth Pál schreibt über die Annahme von Hans Urs von Balthasar in Ungarn. Vis­
kolcz Noémi befasst sich in ihrem Buch (Reformációs könyvek) mit den Krisenerscheinungen des 
Luthertums im 17. Jahrhundert. Das Buch wird von Szentpéteri Márton vorgestellt. Végh László ana­
lysiert das zusammenfassende Werk von Dobai István, dem Geschichtsphilosophen aus Siebenbürgen 
("Tűnődések a történelemről" - Nachdenken über die Geschichte). 
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